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I'naBa I MexayHapoaHbIil HEHTP 10
yperyJiupoBaHMI0 HHBECTUIMOHHBIX
CIIOPOB

Paznea 1 Co3nanue u ycTpoiicTBO
Cratbs 1.

1. Hactositium coznaerca MexayHapoJHbIN
LICHTD 110 YPETYJIUPOBAHUIO NHBECTUIMOHHBIX
CIIOpOB (B JaJIbHEHIIIEM UMEHYEMBIA

”HeHTp").

2. 3apnaueii LlenTtpa sBisieTcs penocTaBIeHNE
CTPYKTYp AJI IPUMHUPEHUS U apOUTpaxka B
CBSI3U C MHBECTULIMOHHBIMU CIIOPAMH MEXKTY
HoroBapuBaronumucs ['ocygapctBamu u
(U3MYECKUMU WK IOPUANYECKUMHU JTHIIAMA
npyrux [loroBapuBaroniuxcst ['ocymapcts B
COOTBETCTBHH C ITOJIO)KEHUSIMH HACTOSALLEN
Kouseniun.

Cratbs 2.

IlenTp OymeT HaXOIUTHCS MPH ITA0-
KBapTHpe MexIyHapoaHoro OaHKa
PEKOHCTPYKIIMU U pa3BUTHUSA (B AaJbHEHIIEM
uMenyemoro "bank"). Mecronaxoxnenue
[lenTpa MOKeT OBITH U3MEHEHO IO PEHICHUIO
AJIMHHHCTPAaTUBHOTO COBETA, PUHATOMY
OO0JIBIIMHCTBOM B JIBE€ TPETU T'OJIOCOB €T0
YJICHOB.

Crarbs 3.

Llentp BKiIIOYaET B c€01 AMUHUCTPATUBHBIN
coseT u Cekperapuar 1 BeAET CIIUCOK
NPUMUPUTENEH U CITUCOK apOUTPOB.

Pa3znen 2 AfMMHHCTPATUBHBINA COBET
Cratbs 4.

1. B AAMUHUCTpaTUBHBIN COBET BXOAUT MO
OJIHOMY MPEICTABUTEIIO OT KaXJI0TO
Jlorosapusatoierocs I'ocynapcrea. B
Ka4yeCTBE MPEJICTABUTENSA B Clly4ae, eCiu
MOCJIEIHUM HE MPUCYTCTBYET HA 3aCEAaHUU
HJIH HE B COCTOSIHMH BBITIOJIHATEH CBOU

Chapter I - International Centre for
Settlement of Investment Disputes

Section 1: Establishment and Organization
Article 1

1. There is hereby established the
International Centre for Settlement of
Investment Disputes (hereinafter called the
Centre).

2. The purpose of the Centre shall be to
provide facilities for conciliation and
arbitration of investment disputes between
Contracting States and nationals of other
Contracting States in accordance with the
provisions of this Convention.

Article 2

The seat of the Centre shall be at the principal
office for the International Bank for
Reconstruction and Development (hereinafter
called the Bank). The seat may be moved to
another place by decision of the
Administrative Council adopted by a majority
of two-thirds of its members.

Article 3

The Centre shall have an Administrative
Council and a Secretariat and shall maintain a
Panel of Conciliators and a Panel of
Arbitrators

Section 2: The Administrative Council
Article 4

1. The Administrative Council shall be
composed of one representative of each
Contracting State. An alternate may act as
representative in case of his principal's
absence from a meeting or inability to act.
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(bYHKLII/II/I, MOZKCT BBICTYIIAaTh 3aMCCTUTCIIb
MpeaACTaBUTCIIA.

2. B oTcyTCTBHE MHOTO HA3HAYCHUS
MIPEACTABUTENIEM U €T0 3aMECTUTETIEM
COOTBETCTBEHHO ABJIAIOTCA €X officio KakabIi
YIPaBJISIOUIUNA U 3aMECTUTEIb
yropasisitoniero bankom, Ha3HaueHHbIE
Jlorosapusaromumces ['ocynapctom.

Crarbs 5.

[Ipesunent banka siBsiercs ex officio
[Ipencenarenem AAMUHUCTPATUBHOTO COBETA
(B manpHEHIIIeM UMEHYEMbIM
"IIpencenarens'), HO HEe 00JIaTAET IPABOM
rojioca. B ciiydyae ero orcyTcTBUs HIIn
HECITOCOOHOCTH BBHITIOJIHATH CBOM (PYHKITUH, a
TakkKe B JIF000H Mepruo1 BpeMeHH, KOr/1a
noskHOCTh [IpesuaenTta banka ocraercs
BAaKaHTHOM, B kauecTBe [Ipencenarens
AJIMUHHUCTPATHBHOT'O COBETA BHICTYTACT
JINIIO, UCIIOJHSIOIIEE 003aHHOCTH
[Ipe3unenra.

Cratb1 6.

1. be3 ymep6a a1 moTHOMOYHH U QYyHKIIHH,
MIPEIOCTABICHHBIX EMY IPYTUMU
MMOJIOKEHUSIMH HacTosmel Korasenmun,
AJIMUHHUCTPATUBHBIA COBET:

a) yTBEpXKAAET aJMUHUCTPATUBHBIE U
¢buHaHCcoBBIE MONOXKEHUs LleHTpa;

b) yTBepKaaeT nmpaBuia Mporeayp
BO30YKJIEHUS IPUMUPHUTEIBHON 1
apOUTpaKHOU MPOIEAYPHI,

C) YTBEpXKAAeT MpaBuiia MPOLEayPbl
MPUMEHEHHSI IPUMUPUTEITHHON 1
apOUTpaxHOU MpoIeypHI (B TadbHEHIIIEM
nMenyemsble "[IpaBuina npuMUpUTENBHON
nponenyps”" u "lIpaBuiia apoutpakHoi
npoueaypst");

d) omobpsietr cornamenust ¢ bankom 06
WCTIOJIb30BaHUU €TO aJIMUHUCTPATHBHBIX
CTPYKTYp U CITyK0;

2. In the absence of a contrary designation,
each governor and alternate of the Bank
appointed by a Contracting State shall be ex
officio its representative and its alternate
respectively.

Article 5

The President of the Bank shall be ex officio
Chairman of the Administrative Council
(hereinafter called the Chairman) but shall
have no vote. During his absence or inability
to act and during any vacancy in the office of
President of the Bank, the person for the time
being acting as President shall act as
Chairman of the Administrative Council.

Article 6

1. Without prejudice to the powers and
functions vested in it by other provisions of
this Convention, the Administrative Council
shall

a) adopt the administrative and Financial
regulations of the Centre;

b) adopt the rules of procedure for the
institution of conciliation and arbitration
proceedings;

c) adopt the rules of procedure for
conciliation and arbitration proceedings
(hereinafter called the Conciliation Rules and
the Arbitration Rules);

d) approve arrangements with the Bank for
the use of the Bank's administrative facilities
and services;
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€) OIpPENEIIAET YCIOBUS 1€ATEIbHOCTU
I'enepanibHOrO Cexperaps u J000ro
3amectutens ['eHepanbHOro cekperapsi;

f) yrBepxkmaeT rooBoi OFOKET T0XOI0B U
pacxonoB Llentpa;

g) 0100psIeT XKETOAHBIN OTYET O
nesirenbHoCcTH LleHTpa;

Pemenusi, ynoMsiHyThIe B IOJIITYHKTAX a, b, ¢
u f, BBIlIe, IPUHUMAIOTCS OOJIBIIMHCTBOM B
JIBE TPETH T'OJIOCOB YWICHOB
AJMUHUCTPATUBHOTO COBETA.

2. AIMUHUCTPATUBHBIN COBET MOXKET
Ha3Ha4YUTh TaKUC KOMUTCTHI, KOTOpBIe OH
co4TeT HEOOXOAUMBIMHU.

3. AAMUHHUCTPATUBHBINA COBET OCYILIECTBIISIET
TaKXe Ipyrue Takue MoJIHOMOYHUS U
BBITIOJHSET IpyrUe Takue QyHKINU, KOTOPbIE,
0 €r0 MHEHUIO, HEOOXOTUMBI JIS
OCYILIECTBJICHHUS MOJIOAKEHUN HACTOSIEH
Konseniuu.

Crarbs 7.

1. ATMUHUCTPATUBHBINA COBET IPOBOJUT
eXEerofHoe coOpaHue, a TakxkKe Apyrue Takue
3aceaHusl, KOTOPbIE MOT'YT IIPOBOJUTHCS IO
pemennto CoBeTa MM CO3bIBATHCS
IIpencenarenem win I'eHepaibHBIM
CeKpeTapeM I10 Mpock0e He MEHEE YeM IISITH
wieHoB CoBerTa.

2. Kaxapiii wieH AIMHUHUCTPATUBHOTO
COBETa UMEET OJUH T'0JIOC, U, €CITH
Hacrosieil KonBeHiue He npeaycMoTpeHo
HWHOE, Bce BONpockl B CoBeTE pemaroTcs
OOJIBIIIMHCTBOM IIOJIAHHBIX T'OJIOCOB.

3. KBopymowm n7st 100010 3ace1anus
AJMUHUCTPATUBHOTO COBETA SIBJISICTCS
OOJIBIIMHCTBO €0 YJIECHOB.

4. AIMUHUCTPATUBHBIA COBET MOXKET
OOJILIITUHCTBOM B JIBE€ TPETH T'OJIOCOB €0
YJICHOB YCTAaHOBUTH MPOLIEAYPY, TOCPEICTBOM
kotopo# I[Ipencenarens MOKET MPOBECTH
rojiocoBanue B CoBeTe 6€3 CO3bIBa €ro

e) Determine the conditions of service of the
Secretary-General and of any Deputy
Secretary-General.;

f) adopt the annual budget of revenues and
expenditures of the Centre;

g) Approve the annual report on the operation
of the Centre.

The decisions referred to in sub-paragraphs
(a), (b), (c) and (0 above shall be adopted by a
majority of two-thirds of the members of the
Administrative Council.

2. The Administrative Council may appoint
such committees as it considers necessary.

3. The Administrative Council shall also
exercise such other powers and perform such
other functions as it shall determine to be
necessary for the implementation of the
provisions of the Convention.

Article 7

1. The Administrative Council shall hold an
annual meeting and such other meetings as
may be determined by the Council, or
convened by the Chairman, or convened by
the Secretary-General at the request of not
less than five members of the Council.

2. Each member of the Administrative
Council shall have one vote and, except as
otherwise herein provided, all matters before
the Council shall be decided by a majority of
the votes cast.

3. A quorum for any meeting of the
Administrative Council shall be a majority of
its members.

4. The Administrative Council may establish,
by a majority of two-thirds of its members, a
procedure whereby the Chairman may seek a
vote of the Council without convening a
meeting of the Council. The vote shall be
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3acenanus. ['ogocoBanue OyeT CYUTATHCS
JEHCTBUTENBHBIM TOJILKO B TOM CIIyYae, eciu
001pIMHCTBO WieHOB CoBeTa MPOTOIOCYIOT B
npenenax cpoka, IpeayCMOTPEHHOTO
YIIOMSIHYTOUW HpPOLIEAYPOil.

Crarbs 8.

Usenbl AIMUHUCTPATUBHOI'O COBETA U €0
[Ipencenarens BBITTONHSIIOT CBOU (DYHKIIMH, HE
MoJy4asi Bo3HarpaxaieHus ot Llenrpa.

Pa3znen 3 Cekperapuar
Cratbsa 9

Cexperapuar coctout u3 ['enepanbHOro
CeKpeTapsi, OJJHOTO WM HECKOJIBKUX €0
3aMECTUTENICN U TIepcoHaa.

Cratps 10

1. 'enepanbHbBIi ceKpeTaph, U JIFOOOH
3aMecTuTenb [ eHepaIbHOro cekpeTaps
M30MPAIOTCS A TMUHHUCTPATUBHBIM COBETOM
GOHBLHI/IHCTBOM B IBC TPCTHU I'OJIOCOB €ro
4JIeHOB 0 TipezcTaBieHuto [Ipencenarens nHa
CpOK He Oosee 6 JIeT U MOTYT
nepensoupathes. [locine KoHCyIbTaum ¢
HYJICHaAMUu A,Z[MI/IHI/ICTpaTI/IBHOFO COBE€Ta
[Ipencenarens mpeaaraeT OJHY HITH
HECKOJIKO KaHAMJATyp Ha KaKAYIO TaKyro
TOJKHOCTB.

2. Bemonuenue o6si3anHoCTE# ['eHepanbHOTO
CeKpeTaps U 3amecTuTens [ eHeparbHOTO
CeKpeTapsi HECCOBMECTUMO C
OCYIIECTBICHUEM, KAaKUX ObI TO HH OBLIO
nonmuTraeckux Gpynkiuid. Hu I'enepanbHbIit
CeKpeTaph, HA 000 3aMECTUTEIb
['enepanibHOrO Cekperapsi He MOT'YT 3aHUMATh
KaKyH-TH00 MHYIO TOJKHOCTh WU
BBITIOJTHATH KaKyr-JIM00 HHYIO paboTy 0e3
o100peHnst AIIMUHUCTPATUBHOTO COBETA.

3. B ciyuae otcytcrBus ['enepanbHOro
CeKpeTaps WM ero HeCOCOOHOCTH
BBINOJIHATH CBOU (DYHKIINH, a TAKXKE B JII000M
NepHOJ BPEMEHH, KOT/1a IOJDKHOCTh
['enepanbHOTO CeKpeTapsi OCTaeTCs
BaKaHTHOM, B kauecTBe ['eHepaibHOro

considered valid only if the majority of the
members of the Council cast their votes
within the time limit fixed by the said
procedure.

Article 8

Members of the Administrative Council and
the Chairman shall serve without
remuneration from the Centre.

Section 3: The Secretariat
Article 9

The Secretariat shall consist of a Secretary-
General, one or more Deputy Secretaries-
General and staff.

Article 10

1. The Secretary-General and any Deputy
Secretary-General shall be elected by the
Administrative Council by a majority of two-
thirds of its members upon the nomination of
the Chairman for a term of service not
exceeding six years and shall be eligible for
re-election. After consulting the members of
the Administrative Council, the Chairman
shall propose one or more candidates for each
such office.

2. The offices of Secretary-General and
Deputy Secretary-General shall be
incompatible with the exercise of any
political function. Neither the Secretary-
General nor any Deputy Secretary-General
may hold any other employment or engage in
any other occupation except with the approval
of the Administrative Council.

3. During the Secretary-General's absence or
inability to act, and during any vacancy of the
office of Secretary-General, the Deputy
Secretary-General shall act as Secretary-
General. If there shall be more than one
Deputy Secretary-General, the Administrative
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CeKpeTaps BBICTYIAET €ro 3aMecTuTenb. Ecnu
MMeeTCs] HECKOJIbKO 3aMecTUTeNel
['enepanbHOrO Cekperaps,
AJIMUHUCTPATUBHBIN COBET 3apaHee
OTIpeJIeIIsAeT, B KAKOH 0YepeIHOCTH OHU OyIyT
BBICTYIATh B KadecTBe [ eHepanbHOTro
CEeKpeTapsl.

Crartps 11.

I'enepanbHbIN cEKpeTaph SBIAETCS
IOPUANYECKUM TTPEACTABUTENIEM U TJIABHBIM
JOJDKHOCTHBIM JTUIoM LleHTpa u oTBeuaer 3a
YIIPaBJICHUE UM, BKJIIOYAsi HA3HAYCHUE
COTPYAHUKOB, B COOTBETCTBUU C
MMOJIOKEHUSIMH HacTosmed KoapeHun u
MpaBUIaMU, YTBEPKICHHBIMU
AJIMUHUCTPAaTUBHBIM cOBETOM. OH
BBITIONHSET (PYHKIIMH PETUCTPATOpa U
YIIOJTHOMOYEH yI0CTOBEPSThH MOJTMHHOCTD
apOUTPAKHBIX PEIICHHH, BHIHECEHHBIX
coryiacHO Hactosieil KoHBeHu, 1 3aBepsTh
HUX KOIIHH.

Pa3nena 4 Cnuckn
Cratps 12.

B cnicox nmpumupuTenei 1 Ciucok apouTpoB
BKIIIOYAIOTCS KBATU(DHUIIMPOBAHHBIE JINIIA,
Ha3HAYCHHBIEC B OPSAKE, IPETyCMOTPEHHOM
Hacrosiuieil KonBeHiue, u Bolpa3uBIlINe
YKEJTAaHUE BBIMOJIHATH TaKue QyHKIIUH.

Cratbs 13.

1. Kaxnoe JloroBapusatonieecst ['ocyrapcTBo
MOJKET Ha3HAYUTDH B KaXKIbIH CIIMCOK II0
YeThIPE YCIIOBEKa, KOTOPBIE MOTYT, HO HE
00513aTeNTLHO JTOJKHBI OBITH €0 TPasKJaHAMH.

2. IlpencenaTenb MOXKET Ha3HAYUTh B KAXKIbIN
CITMCOK IO AeCATh yeaoBek. JInuma,
Ha3HAYEHHBIC TAKUM 00Pa30M B CITHCOK,
JIOJKHBI UMETH PA3JIMYHOE TPaKAaHCTBO.

Cratbs 14.
1. JInma, Ha3HAYEHHBIC B CITMCKH, JOJKHBI

06HaI[aTI> BBICOKMMHU MOpPAJIbHBIMHA
Ka4yeCTBaMH U MPU3HAHHOU

Council shall determine in advance the order
in which they shall act as Secretary-General.

Article 11

The Secretary-General shall be the legal
representative and the principal officer of the
Centre and shall be responsible for its
administration, including the appointment of
staff, in accordance with the provisions of this
Convention and the rules adopted by the
Administrative Council. He shall perform the
function of registrar and shall have the power
to authenticate arbitral awards rendered
pursuant to this Convention, and to certify
copies thereof.

Section 4: The Panels
Article 12

The Panel of Conciliators and the Panel of
Arbitrators shall each consist of qualified
persons, designated as hereinafter provided,
who are willing to serve thereon.

Article 13

1. Each Contracting State may designate to
each Panel four persons who may but need
not be its nationals.

2. The Chairman may designate ten persons
to each Panel: The persons so designated to a
Panel shall each have a, different nationality.

Article 14

1. Persons designated to serve on the Panels
shall be persons of high moral character and
recognized competence in the Fields of law,
commerce, industry or finance, who may be
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KOMITETEHTHOCTBIO B 00J1aCTH TpaBa,
TOPTOBJIN, TPOMBIIIEHHOCTH UM (PUHAHCOB
C TeM, 9TOOBI OT HUX MOXKHO OBLIO OKUIATh
MPUHATUSA HE3aBUCUMBIX pelieHuil. B
OTHOIICHUU JIHII, BKIIFOUYAEMBIX B CITHCOK
apOUTpOB, 0cOO0E 3HAUCHUE UMEET
KOMITETEHTHOCTh B 00J1aCcTH TIpaBa.

2. [Ipencenarens mpu Ha3HAYCHUU JIUIT B
CIIMCKH JIOJDKEH TaKXkKe YACNATh HaJIeKalee
BHUMAaHNE 00€CIIEYEHNIO TOr'0, YTOOBI B 3TUX
CIHUCKaX OBLIU MPECTABICHBI OCHOBHBIC
MIPABOBBIE CHCTEMBI MHPa U OCHOBHBIC (hOPMBI
SKOHOMHYECKOH JIEITETHLHOCTH.

Cratbs 15.

1. JInma, BKIIOYCHHBIC B CIIMCKH, BBITTOJTHSIIOT
CBOHU 0053aHHOCTH B TCUCHHUE IIICCTUIICTHETO
CpOKa, KOTOPBIA MOYKET BO30OHOBIISITHCS.

2. B cimyvyae cMepTH WM OTCTaBKH JIMIIA,
BKJ/IIFOUCHHOI'O B CIIMCOK, Ha3HAYUBIIHHN €ro
BIIpaBEe Ha3HAUYUTD JPYToe JIUIO TS
BBITIOJIHCHU A O6H33.HHOCTCI>1 B TCUCHUC
OCTaBIIETOCS CPOKa OTHOMOYHIHA.

3. JInma, BKIIOYCHHEIC B CIIMCKH, BBITTOJTHSIIOT
CBOM 00SI3aHHOCTH JI0 T€X IMOp, TTOKa He Oy IyT
Ha3HA4YCHBI X TIPEEMHUKH.

Cratns 16.

1. OxHO ¥ TO K€ JIUII0 MOYKET OBITH BKIKOUYEHO
B 00a crucka.

2. Ecnu xakoe-1100 110 Ha3HAUYEHO B OJTUH
U TOT K€ CIIUCOK HECKOJIIBKUMH
HoroBapusatouiumucs I'ocyaapcrBamu, 1u60
OJITHUM WJIA HECKOJIBKUMH
Jlorosapusaromumucs I'ocynapctsamMu u
IIpencenarenem, oHO OyeT CUMTATHCS
Ha3HA4CHHBIM TE€M, KTO Ha3HAYUII €TI0
IIEPBBIM, WIIH, €CIIA OJTHUM U3 Te€X, KTO €T0
Ha3zHauWil, OyJeT rocyaapCcTBO, IPaXKAaHUHOM
KOTOPOT'O 3TO JIMLIO SIBJIAETCS, OHO OyneT
CUMTATHCS HA3HAYECHHBIM 3TUM I'OCYAAPCTBOM.

3. O00 Bcex Ha3HAYEHUSX CIETYET
YBEIOMJITH [ eHepabHOro cekperapsi, 1 OHU

relied upon to exercise independent judgment.
Competence in the Field of law shall be of
particular importance in the case of persons
on the Panel of Arbitrators.

2. The Chairman, in designating persons to
serve on the Panels, shall in addition pay due
regard to the importance of assuring
representation on the Panels of the principal
legal systems of the world and of the main
forms of economic activity.

Article 15

1. Panel members shall serve for renewable
periods of six years.

2. In case of death or resignation of a member
of a Panel, the authority which designated the
member shall have the right to designate
another person to serve for the remainder of
that member's term.

3. Panel members shall continue in office
until their successors have been designated.

Article 16

1. A person may serve on both Panels.

2. If a person shall have been designated to
serve on the same Panel by more than one
Contracting State, or by one or more
Contracting States and the Chairman, he shall
be deemed to have been designated by the
authority which First designated him or, if
one such authority is the State or which he is
a national, by that State.

3. All designations shall be notified to the
Secretary-General and shall take effect from
the date on which the notification is received.
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BCTYHAKOT B CUJITY CO OHA MOJYUCHUA UM
COOTBCTCTBYIOIIICTO YBECAOMIICHHUS.

Pasznen S @uHaHCHpOBaHHE LEHTPA
Crarbs 17.

Ecnu pacxonsl LlenTpa HE MOTYT OBITH
MOKPBITHI 32 CYET COOPOB 3a UCMOIb30BAaHUE
€ro CTPYKTYp WJIU 32 CYET UHBIX
MTOCTYIUIEHUW, U3JIMILIEK pacipenensercs
Mex 1y JloroBaprBarOIIMMHUCS
I'ocynapcrBamu. Kotopeie siBisitoTcst
yieHaM baHka, MponopuuOHaIbHO J101€
y4acTHs KaKJ0ro U3 HUX B OCHOBHOM
kanurtaiie banka, u Mexny
HoroBapuBaronumucs ['ocygapctsamu, He
SBJISIIOLIUMUCA YwieHamMu baHka, - B
COOTBETCTBHUH C MPABWIAMHU, YTBEPKICHHBIMU
AJIMUHHUCTPATUBHBIM COBETOM.

Pazngea 6 Cratyc, UIMMYHHUTETBI U
NpUBUWJIETHUH

Cratbs 18.

lentp obnmagaeT MOTHON MEXTyHAPOTHON
MPaBoCyOBEKTHOCTHIO. [IpaBOCIIOCOOHOCTH
[lenTpa BKIIO4AET B ceOs MPaBo:

a) 3aKJII0YaTh JOTOBOPHI;

b) npuobperath 1 pacopsKaThHCS IBHKHUMBIM
1 HCABUKHMMBIM UMYIICCTBOM;

) BO30ykJaTh CyZeOHOE pa30rupaTenbCTBO.
Cratbsa 19.

B nensx obecniedenus BoinonHeHus LleaTpom
cBOMX (DYHKITUH OH MOJIL3YETCS HA
TepPUTOPHUH Kaxaoro Jloropapusaromierocs
l'ocynapcTBa UMMYHHUTETAMU U
MPUBUJIETUSIMU, IPETYCMOTPEHHBIMH B
HACTOSIIIEM pa3ere.

Cratps 20.

Lentp, ero uMyIecTBO 1 aKTUBbI
MOJTB3YIOTCS BCEMH BUAMU CyI€OHOTO

Section 5 Financing the Centre
Article 17

If the expenditure of the Centre cannot be met
out of charges for the use of its facilities, or
out of other receipts, the excess shall be borne
by Contracting States which are members of
the Bank in proportion to their respective
subscriptions to the capital stock of the Bank,
and by Contracting States which are not
members of the Bank in accordance with
rules adopted by the Administrative Council.

Section 6 Status, Immunities and Privileges

Article 18

The Centre shall have full international legal
personality. The legal capacity of the Centre
shall include the capacity

a) to contract;

b) to acquire and dispose of movable and
immovable property;

c) to institute legal proceedings

Article 19

To enable the Centre to fulfill its functions, it
shall enjoy in the territories of each

Contracting State the immunities and
privileges set forth in this Section.

Article 20

The Centre, its property and assets shall enjoy
immunity from all legal process, except when
the Centre waives this immunity.
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HUMMYHUTCTA, 3a UCKIIFOYCHHUEM CJIYUACB,
Korjga HeHTp OTKa3bIBaA€TCs OT DTOI'O
HUMMYHUTCTA.

Crartps 21.

[Ipeacenarens, 4ieHbl AIMUHUCTPATUBHOTO
COBETA, JINIIA, BBICTyMAIONINE B KAUeCTBE
NpPUMHUpPUTENEH WM apOUTPOB, YICHBI
KOMUTETa, HA3HAYEHHOT'O COTJIaCHO MYHKTY 3
CTaTby 52, a TaK)Ke COTPYIAHUKH U CITyXKallue
Cexkperapuara:

a) MOJB3YIOTCS Cy/IeOHBIM UMMYHHUTETOM B
OTHOIIEHUH JEUCTBUN, COBEPILICHHBIX MU
MIPY BBITIOJIHEHUU CBOUX (DYHKIIHH, 3a
HCKIIIOYEHHUEM cllydaeB, kornaa Llentp
OTKa3bIBaeTCs OT 3TOr0 UMMMYHUTETA,

b) He sIBAAIOMIMECS TPaKIaHaAMH TAHHOTO
rocy/1apCcTBa, MOJIb3YIOTCSI TAKUMH e
MMMYHHUTETaMH B OTHOLICHUH
MMMHTPALMOHHBIX OTpaHUYEHHH, TpeOOBaHMIA
O PETUCTPALIMHA NHOCTPAHLEB U BOMHCKON
IIOBUHHOCTH, TAKUMH K€ JIbFOTaMU B
OTHOILICHNUHU BaJTIOTHBIX OTPAaHUYCHUN U TAKUM
K€ pEKMMOM B OTHOIIEHUHU IIE€PEIBUKEHUS,
KOTOPBIE TPENOCTABIISIOTCS
Jlorosapusaromumucs 1'ocynapcrsamu
IIPEICTAaBUTENAM, JOJDKHOCTHBIM JIULAM H
CJIy>KallliM COIIOCTaBMMOI'O PaHra Apyrux
JoroBapuBaroniuxcs ['ocynapcts.

Cratbs 22.

[Tonoxxenus cratbu 21 IpUMEHSIOTCS K
JIMIIaM, YYacTBYIOIIUM B pa30HpaTeabCTBE Ha
OCHOBaHNM HacTosed KoHBeHIIMHN B
KauecTBE CTOPOH, MpeCTaBUTENEH,
KOHCYJIbTaHTOB, aJIBOKaTOB, CBUJIETENEH 1
9KCIIEPTOB; MIPH 3TOM, OJHAKO, TIOJITYHKT b
3TOU CTaThbU MPUMEHSETCS TOJIBKO B CBS3H C
HUX IPOC310M B MECTO U U3 MECTA NPOBCACHUSA
TaKoOTo pa30MpaTeNbCTBA U MPEOBIBAHUEM B
3TOM MECTE.

Crartps 23.

1. ApxuBsl LleHTpa HENPUKOCHOBEHHBI, T1€
ObI OHM HU HaXOJWIINCH.

Article 21

The Chairman, the members of the
Administrative Council, persons acting as
conciliators or arbitrators or members of a
Committee appointed pursuant to paragraph
(3) of Article 52, and the officers and
employees of the Secretariat.

a) shall enjoy immunity from legal process
with respect to acts performed by them in the
exercise of their functions, except when the
Centre waives this immunity;

b) Not being local nationals, shall enjoy the
same immunities from immigration
restrictions, alien registration requirements
and national service obligations, the same
facilities as regards exchange restrictions and
the same treatment in respect of travelling
facilities as are accorded by Contracting
States to the representatives, officials and
employees of comparable rank of other
Contracting States.

Article 22

The provisions of Article 21 shall apply to
persons appearing in proceedings under this
Convention as parties, agents, counsel,
advocates, witnesses or experts; provided,
however, that sub-paragraph (b) thereof shall
apply only in connection with their travel to
and from, and their stay at, the place where
the proceedings are held.

Article 23

1. The archives of the Centre shall be
inviolable, wherever they may be.

2. With regard to its official communications,
the Centre shall be accorded by each
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2. B oTtHOmIEHNH ero opuIraaTbHON
nepenucku u ceazen LienTpy
IIPEIOCTABIIAETCS CO CTOPOHBI KaXA0I0
HoroBapuBaronierocs ['ocygapctsa pexum,
HE MeHee OJIaronpusTHBINA, YeM TOT, KOTOPBIi
IIPEIOCTABIIEH APYTUM MEXIyHapOAHBIM
OpraHU3aLHsIM.

Crartbs 24.

1. LleHTp, €ro aKTUBBI, UMYIIIECTBO U JJOXOJIBI,
a TaK)Ke €ro OTEePAINH U CIICITKH,
CaHKIIMOHUPOBAHHBIC HACTOSIIICH
KonBeHnnuen, ocBO00KIaI0TCS OT BCIKOIO
HAJIOr000JI05KEHUS ¥ TAMOKEHHBIX IOIILINH.
IlenTp Takke 0CBOOOKAAETCS OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a COOp WJIM YIUIaTy JHOOBIX
HaJIOTOB M TAMOKEHHBIX MOIIUIMH.

2. Ecniu pedb HE UIIeT 0 MECTHBIX (PU3UIECKUX
U OpUAUYCCKUX JIMax, TO HC 06.HaI‘aIOTC$I
HUKAKUMH HaJIOTaMU CyMMBbI Ha TOKPBITHE
pPacxoa0B, BhIMIJIAYNBACMBIX HCHTpOM
[Ipencenarento unum wieHam
AJIMUHHUCTPAaTUBHOTO COBETA, a TAK¥Ke
OKJIaJIbl, CYMMBI Ha MMOKPBITUE PACXOJ0B U
HWHBIC BO3HAI'PAXKICHH, BbIIUIAYMBACMbIC
LleHTpOoM JOTKHOCTHBIM JIMLIAM U CITY KallluM
Cekperapuara.

3. He oGnaratoTcst HamoraMu roHOpapsl 1
CYMMBI Ha ITOKPBITHE PACXOO0B, MOIy4aeMble
JUI[aMH, KOTOPBIE Y4acTBYIOT B
pa3buparenbCTBe Ha OCHOBAaHUM HACTOSAIIECH
KoHBeHIIMN B KauecTBE IPUMUPUTETIEH,
apOMTPOB WM WIEHOB KOMHUTETA, CO3/1aHHOTO
COIJIACHO MYHKTY 3 cTaThM 52, ecinu
€IMHCTBEHHBIM IIPABOBBIM OCHOBAHHUEM JIJIs
B3MMaHMs TAKUX HAJIOTOB SIBJISETCS
MecToHaxoxaeHue LlenTpa wim mecro, rie
MIPOBOJIUTCS TAaKOE Pa3doUpaTenbCTBO, WIH
MECTO, I'/I€ BBIIIJIAUMBAOTCS TAaKUE TOHOPAPHI
WU CyMMBI.

I'naga II - Opucaukuus [enTpa

Crartba 25.

1. FOpucnukuus [{entpa pacnipocTpaHnsercs
Ha BCE HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHbBIE C

Contracting State treatment not less favorable
than that accorded to other international
organizations.

Article 24

1. The Centre, its assets, property and
income, and its operations and transactions
authorized by this Convention shall be
exempt from all taxation and customs duties.
The Centre shall also be exempt from liability
for the collection or payment of any taxes or
customs duties.

2. Except in the case of local nationals, no tax
shall be levied on or in respect of expense
allowances paid by the Centre to the
Chairman or members of the Administrative
Council, or on or in respect of salaries,
expense allowances or other emoluments paid
by the Centre to officials or employees of the
Secretariat.

3. No tax shall be levied on or in respect of
fees or expense allowances received by
persons acting as conciliators, or arbitrators,
or members of a Committee appointed
pursuant to paragraph (3) of Article 52, in
proceedings under this Convention, if the sole
jurisdictional basis for such tax is the location
of the Centre or the place where such
proceedings are conducted or the place where
such fees or allowances are paid.

CHAPTER 1II - Jurisdiction of tube
Centre

Article 25

1. The jurisdiction of the Centre shall extend
to any legal dispute arising directly out of an
investment, between a Contracting State (or
any constituent subdivision or agency of a
Contracting State designated to the Centre by
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MHBECTULMSAMU IIPABOBBIE CIIOPHI MEKIY
JorosapuBatommmcs ['ocygapcTBom (mmu
JOOBIM MO/Ipa3AeTICHUEM HITH YUPEKICHHUEM
HorosapuBaronierocs ['ocynapcrsa,
yKa3aHHbIM LIeHTpy 3TUM rocyapcTsom) u
(bU3MYECKUM WIH IOPUITUYECKUM JTUIIOM
npyroro Jlorosapusatomerocs ['ocynapcrsa,
KOTOpBIE CTOPOHBI B TUCbMEHHOH (hopMme
cornacuiuch nepenars Lientpy. Ecnu o6e
CTOPOHBI BBIPA3UJIA CBOE COTJIaCUE, HU OJIHA
13 HUX HE MOXKET OTMEHUTBH €T0 B
OJIHOCTOPOHHEM MOPSAKE.

2. TepmuH "du3zndeckoe WK IOPUTAIECKOE
nuuo apyroro JloroBapuBaroiierocs
lN'ocynapctBa" o3Hayaer:

a) moboe HU3nIeCcKoe JINIO, KOTOPOE UMETIO
rpakxJaHCTBO MHOTO JloroBapuBaromierocs
I'ocynapctBa, Hexelnu rocy1apcTBo,
SBIISIIOIIIEECS] CTOPOHOM B CIIOpE, HA JICHb,
KOTI'/Ia CTOPOHBI COTJIACHIINCH MEePEeAaTh TaKoi
CIIOp HA MPUMHUPEHHE WIH apOUTpax. A
TaK)kKe Ha JIeHb, KOTJIa COTJIaCHO MYyHKTY 3
CTaTbH 28 WM MyHKTY 3 cTaTbu 36
COOTBETCTBYIOIIAs MpOock0a OblIa
3aperucTpUpOBaHa, HO UCKIIIOYAET JTI000e
JIUI0, KOTOPOE Ha OJIHY U3 YKa3aHHBIX JaT
MMEJIO TaKXke IPaXXTaHCTBO
HorosapuBaronierocs ['ocynapcTsa,
SBJISIIOLLETOCS CTOPOHOM B CIIOPE; U

b) mo6oe opuarYecKoe U0, KOTOPOE
HMMEJI0 HAIMOHAJIIBHOCTh NHOT'O
Jlorosapusaroierocs I'ocynapcrsa, Hexenu
rocyJapcTBO, SBIIAIOLIEECS CTOPOHOU B
CIIOpE, Ha JIEHb, KOI'/1a CTOPOHBI COIVIACUIINCH
nepeaaTbh TaKOM Crop Ha NPUMHUPEHUE WIIH
apOuTpax, 1 J11000€ IOPUANYECKOE JIUIO,
KOTOPOE Ha 3TOT JIEHb UMEJIO
HaIMOHAJIBHOCTH Jl0roBapuBaroLerocs
['ocynapctBa, SBIAIOMIETOCS CTOPOHOU B
CIIOpE, HO KOTOPOE€ BBUY HHOCTPAHHOTO
KOHTPOJISI CTOPOHBI COTJIACHIINCH
paccMaTpuBaTh Kak IOPUITUYECKOE JIULIO0
npyroro JloroBapusarouierocst ['ocymapcrsa
10 cMbICTy HacToseld KonBeHuu.

3. Cornacue noapasieiacHus Uiu
yupexaeHns JloropapruBaromerocs
I'ocynapctBa TpeOyroT 0100peHus co

that State) and a national of another
Contracting State, which the parties to the
dispute consent in writing to submit to the
Centre. When the parties have given their
consent, no party may withdraw its consent
unilaterally.

2. "National of another Contracting State"
means:

a) any natural person who had the nationality
of a Contracting State other than the State
party to the dispute on the date on which the
parties consented to submit such dispute to
conciliation or arbitration as well as on the
date on which the request was registered
pursuant to paragraph (3) of Article 28 or
paragraph (3) of Article 36, but does not
include any person who on either date also
had the nationality of the Contracting State
party to the dispute; and

b) any juridical person which had the
nationality of a Contracting State other than
the State party to the dispute on the date on
which the parties consented to submit such
dispute to conciliation or arbitration and any
juridical person which had the nationality of
the Contracting State party to the dispute on
that date and which, because of foreign
control, the parties have agreed should be
treated as a national of another Contracting
State for the purposes of this Convention.

3. Consent by a constituent subdivision or

agency of a Contracting State shall require
the approval of that State unless that State

notifies the Centre that no such approval is
required.
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CTOPOHBI 3TOTO TOCYAApCTBA, €CIU TOJIBKO
rocJienHee He yBeaqoMuT LleHTp o Tom, uTo
TaKoro o100peHust He TpedyeTcsl.

4. Jlro6oe JloroBapusatomieecs ['ocyaapcTBo
MOJKET BO BpeMs paTu(UKAIUU, IPUHATHS
WM ofo0peHus HacTosmiel KonBeHmm numm
B JT1000# TOCIIEYIONTHUIT MOMEHT YBEIOMHUTH
LeHnTp 0 KaTEropuu Wi KaTEropusix Cropos,
KOTOpPBIC OHO Oy/EeT UK HEe OYJIEeT CUUTATh
MOIAJAI0IIMMH 1101 FopucAUKLIMIO LleHnTpa.
['enepanbHbIi cekpeTaph HE3aMEJIUTEIBHO
nepeaaeT Takoe YBEJOMIICHUE BCEM
JHorosapuBaroniumcs ['ocynapctam. Takoe
yBEIOMJICHHE HE MPEICTaBIAET COO0M
coryacus, IpeIyCMOTPEHHOTO TyHKTOM 1.

Cratbs 26.

Coracue cTOpOH Ha apOUTpak Ha OCHOBAHHH
HacTtoset KoHBeHIIMM cuuTaeTcs, eciii He
yKa3aHO MHOE, COTJIaCUeM Ha TaKou
apOUTpasK, HCKIIIOYAIOIIUH JII0ObIE NHbIE
CpeACTBAa MPABOBOM 3AIIMUTHI.
Jlorosapusaroieecs ['ocy1apcTBo Moxer
moTpeOoBaTh B KAYECTBE YCIOBUS CBOETO
coryacus Ha apOUTPaK Ha OCHOBAHUH
Hacrosieit KonBeHmmu, 4ToObI Ipesxie ObLTH
HcYepraHbl BCE MECTHBIC aIMUHUCTPATUBHbIE
1 cyeOHbIE CPEICTBA 3aIHTHI.

Cratps 27.

1. Hu ongno Jloroapusarouieecs ['ocyaapcTBo
HE MPEA0CTaBISAET TUIJIOMATUYECKOU 3aIIUThI
1 HE IPEABSBISIET MEXKTYHAPOHOTO UCKA B
OTHOILLIEHUH CIOPa, KOTOPHIN OJTHO U3 €T0
(bU3MYECKUX WU IOPUANYECKUX JIUI] U IPYyroe
Jlorosapusaroieecs ['ocynapcTso
COrJIaCWJIMCh MEPEIaTh WU NEpelaau Ha
apOUTpaX Ha OCHOBAHHUH HACTOSIIIEH
KonBenuuu, kpome citydasi, Korjaa apyroe
takoe Jloroapusaromieecs ['ocynapcTBo He
coOJTI0/1aeT UJIU HE BBITIOIHSACT apOUTpaKHOE
pelieHue, BBIHECEHHOE 110 TAKOMY CIIOpY.

2. luruiomaTryecKast 3alliuTa 0 CMBICITY
MyHKTa 1 He BKIIIOYaeT HeopUIallbHbIE
JUIUIOMATHYECKHE KOHTAKThI, UMEIOIIIE
€IMHCTBEHHOM 1IeNIbI0 00JIETYUTh
yperyJaupoBaHue cropa.

4. Any Contracting State may, at the time of
ratification, acceptance or approval of this
Convention or at any time thereafter, notify
the Centre of the class or classes of disputes
which it would or would not consider
submitting to the jurisdiction of the Centre.
The Secretary-General shall forthwith
transmit such notification to all Contracting
States. Such notification shall not constitute
the consent required by paragraph (1).

Article 26

Consent of the parties to arbitration under this
Convention shall, unless otherwise stated, be
deemed consent to such arbitration to the
exclusion of any other remedy. A Contracting
State may require the exhaustion of local
administrative or judicial remedies as a
condition of its consent to arbitration under
this Convention.

Article 27

1. No Contracting State shall give diplomatic
protection, or bring an international claim, in
respect of a dispute which one of its nationals
and another Contracting State shall have
consented to submit or shall have submitted
to arbitration under this Convention, unless
such other Contracting State shall have failed
to abide by and comply with the award
rendered in such dispute.

2. Diplomatic protection, for the purposes of
paragraph (1), shall not include informal
diplomatic exchanges for the sole purpose of
facilitating a settlement of the dispute.
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I'nasa III Ilpumupenue

Pasznea 1 - [Ipocs0a 0 npumMupeHun
Cratbs 28.

1. JTro6oe JloroBapuBaromeecs ['ocymapcTBo
W1 J11000€ (hrU3nYecKoe WU IOPUINIECKOe
nuio [JoroBapusaronierocs I'ocynapctsa,
KeJarolee Bo30yIuTh IPUMHUPUTEIHHYIO
poLeaypy, oOpaliaercsi ¢ MMCbMEHHOM
npock00it 06 3TOM K ['eHepanbHOMY
CEKpeTaplo, KOTOPBI HAIPABISET KOMHIO
3TOU MPOCKOBI APYTOi CTOPOHE.

2. [IpocnOa nomxHa coaepkaTrh HHPOPMAIIHIO
0 TIpeIMETE CIIOpa, O TOM, KTO SIBIISIETCS
CTOpPOHAMH B CIIOpE, U 00 UX COTJIACUU Ha
IPUMHPEHNE B COOTBETCTBHH C IPABHIIAMH
IpOIeTyphl BO30YKIEHUS IPUMUPHUTEIHHON
1 apOUTPpaKHOU TPOLIETYPHI.

3. 'eHepanbHbBI CEKpETaph PETUCTPUPYET
pOCKOY, €CJIU TOJILKO HE COYTET Ha
OCHOBaHUU MH(POpPMAIUH, COIEepKaLIEiics B
MPOCKOE, YTO CHOP SIBHO BBIXOJUT 32 PAMKH
ropucaukiuu Lleatpa. O perucrpanuu uimu o6
OTKa3€ B PETUCTPALIMH OH JOJIKEH
HEe3aMeUIUTEIbHO YBEAOMUTH CTOPOHBI.

Pasnen 2 ®opmupoBanue
IIpumMupuTETHLHONH KOMUCCHH

Cratbs 29.

1. [IpumupuTenpHas KoMuccus (anee
umenyemas "Komuccus'") popmupyercs B
KpaT4alliui CPOK MOCJE PErUCcTpanuu
MPOCKOBI COTIACHO cTaThe 28.

2.

a) Komuccusi cocTout u3 0JJHOTO
MPUMUPUTEIS UITH JIF000T0 HEYETHOTO YHCia
MPUMHUPHUTENEH, HA3HAYaeMbIX 110
COTJIACOBAHUIO CTOPOH.

Chapter III - Conciliation

Section 1 Request for Conciliation
Article 28

1. Any Contracting State or any national of a
Contracting State wishing to institute
conciliation proceedings shall address a
request to that effect in writing to the
Secretary-General who shall send a copy of
the request to the other party.

2. The request shall contain information
concerning the issues in dispute, the identity
of the parties and their consent to conciliation
in accordance with the rules of procedure for
the institution of conciliation and arbitration
proceedings.

3. The Secretary-General shall register the
request unless he finds, on the basis of the
information contained in the request, that the
dispute is manifestly outside the jurisdiction
of the Centre. He shall forthwith notify the
parties of registration or refusal to register.

Section 2: Constitution of the Conciliation
Commission

Article 29

1. The Conciliation Commission (hereinafter
called the Commission) shall be constituted
as soon as possible after registration of a
request pursuant to Article 28.

2.

a) The Commission shall consist of a sole
conciliator or any uneven number of
conciliators appointed as the parties shall
agree.

b) Where the parties do not agree upon the
number of conciliators and the method of
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b) Ecii cTOpoHBI HE TOTOBOPUITUCH O YUCIIE
MIPUMUPUTENIECH U NTOPSAKE UX HA3HAYCHUS,
Komuccust popmupyercst B cocTaBe Tpex
[IPUMUPUTEINIEH, 110 OHOMY U3 KOTOPBIX
Ha3HAYaeT KaKAas U3 CTOPOH, a TPETHI,
sSBISIIOLMCA nipeAcenareneM Komucenu,
Ha3HAYaETCs MO COTJIAICHUIO CTOPOH.

Cratbs 30.

Ecmu Komuccus ve 6p11a chopMupoBana B
tedeHure 90 qHe nocie HanpaBIeHUs
['eHepasbHBIM CeKpeTapeM yBEIOMIICHUS O
pEerucTpaIyy NpochObl B COOTBETCTBUU C
MMYHKTOM 3 CTaThu 28 WJIK B T€YEHUE UHOTO
CpOKa, COTJIACOBAHHOTO CTOPOHAMH.
[Ipencenarens mo mpocbOe MO0 U3 CTOPOH
U TI0CJIEe KaK MOYKHO Oosiee moApoOHBIX
KOHCYJIbTallui ¢ 00€MMH CTOPOHAMHU
Ha3HAYaeT MPUMUPUTENS] UITU IPUMHUPHTETEH,
KOTOpBIE ellle He ObLIN Ha3HAUYEHBI.

Cratps 31.

1. IlpumupuTenn MOTYT Ha3HAYATHCA U3
YHucJia Jul, HC BKJIFOUYCHHBIX B CITMCOK
MPUMUPUTENEH, 32 UCKITIOYEHHUEM CiTydas,
KOTla Ha3HAYCHHUC MTPOU3BOJUTCS
[Ipencenarenem cornmacHo cratbe 30.

2. [TpuMupuTenn, Ha3HaA4YaeMble U3 YUCIIa
JIUII, HC BKJIFOUYCHHBIX B CIIMCOK
MPUMUPUTENEH, TOKHBI 00J1a1aTh
KauCeCTBaMH, YKa3aHHBIMU B ITYHKTC 1 cratpu
14.

Pasnen 3 IlpumupuTebHast npoueaypa
Cratbs 32.

1. KoMuccus BopaBe caMOCTOSITENBHO PELIaTh
BOIIPOC O CBOEH KOMIIETECHIIUH.

2. Jlroboe Bo3pakeHue CTOPOHBI B CIIOPE O
TOM, 4TO HaHHBIﬁ CIIOp HC MOATTaAacT IMmoxa
opucaukiuio LlenTpa unm no UHbBIM
INpUuYruHaM HAXOAUTCA BHC KOMIICTCHIIUN
Komuccun, 1omxHO OBITH pacCCMOTPEHO
Komuccueit, koTopast onpeenser,
paccMaTpuBaTh JIM TaKOE BO3paKEHUE B

their appointment, the Commission shall
consist of three conciliators, one conciliator
appointed by each party and the third, who
shall be the president of the Commission,
appointed by agreement of the parties.

Article 30

If the Commission shall not have been
constituted within 90 days after notice of
registration of the request has been dispatched
by the Secretary-General in accordance with
paragraph (3) of Article 28, or such other
period as the parties may agree, the Chairman
shall, at the request of either party and after
consulting both parties as far as possible,
appoint the conciliator or conciliators not yet
appointed.

Article31

1. Conciliators may be appointed from
outside the Panel of Conciliators, except in
the case of appointments by the Chairman
pursuant to Article 30.

2. Conciliators appointed from outside the
Panel of Conciliators shall possess the
qualities stated in paragraph (1) of Article 14.

Section 3: Conciliation Proceedings
Article 32

1. The Commission shall be the judge of its
own competence.

2. Any objection by a party to the dispute that
the dispute is not within the jurisdiction of the
Centre, or for other reasons is not within the
competence of the Commission, shall be
considered by the Commission which shall
determine whether to deal with it as a
preliminary question or to join it to the merits
of the dispute.
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KauecTBE MPEABAPUTEIHLHOIO BOIIPOCA WU B
paMKax pelIeHHs CIopa Mo CyIIECTBY.

Cratbs 33.

Jlro6as npuMupHTenbHas Ipoueaypa
OCYLIECTBIISIETCS B COOTBETCTBUH C
MTOJIOKEHUSAMHM HACTOSAIIErO pa3aena u, 3a
UCKJIIOUEHUEM CITy4aeB, KOTJa CTOPOHBI
JOTOBOPHJIUCH 00 HHOM, B COOTBETCTBUHU C
[IpaBunaMu NPpUMUPUTENBHON IPOLIEAYPBIL,
NEHCTBOBABIIMMHU HA JIEHb, KOTAa CTOPOHBI
COIUIACUJINCh Ha IpUMHUpeHue. B ciydae
BO3HUKHOBEHHUS JTHOOOT0 MPOLEIYPHOTO
BOIIPOCA, HE YPEryJIMPOBAHHOTO HACTOSIIUM
pazaenom win [IpaBusiaMu TpuMUPUTEITBHOM
MPOLeTypPhl WK JTIOOBIMU TIPAaBUIIAMU,
COrJJaCOBAaHHBIMU CTOPOHAMU, TAKOH BOIIPOC
paspemaercs Komuccuei.

Crartps 34.

1. O6s13anHOCTE KOMUCCHE COCTOUT B TOM,
YTOOBI BBISICHUTH NMPEAMET CIIOpa MEXTY
CTOPOHAMU U JTOOMBATHCS TIOCTHXKEHUS
COTJIALICHUS] MKy HUMU Ha
B3aMMOIIPUEMIIEMBIX YCIOBUSIX. B 3THX 11emsx
Komuccust MoxeT Ha J1F0001 CTagnu
pa3buparenbCTBa U BpEMs OT BPEMEHH
PEKOMEH/I0BaTh CTOPOHAM YCIIOBHS
yperynupoBaHusi. CTOPOHBI TOJKHBI
100pocoBeCTHO coTpyaHuYaTh ¢ Komuccuei
C TeM, 4TOOBI OHA MOTJIa BBIIOJIHATH CBOU
(YHKIMH, U CaMBIM CEPhE3HBIM 00pazoM
YUUTHIBATh €€ PEKOMEHIAINH.

2. Ecnu cTOpOHBI IPUYT K COTJIAIICHUIO,
Komuccus coctaBisieT npoToKoj, B KOTOPOM
YKa3bIBa€TCs MPEAMET criopa U (PUKCHpYeTCs
(bakT 1OCTUKEHUS CTOPOHAMHU COTJIAIIECHUS.
Ecnu Ha m000ii ctannu pazoupaTenbcTa 1is
Komuccnn cTaHOBUTCS OYEBHIHBIM, UTO
COTJIAIIEHUE MEXKLy CTOPOHAMHU
MaJIOBEPOSITHO, OHA IIPEKpaIlaeT
pa3dupaTenabCTBO M COCTABIISIET MPOTOKOJI, B
KOTOPOM YKa3bIBaeTcs (akT nepenadu ei
criopa u GUKCUPYETCsl, YTO CTOPOHBI HE
JOCTHUIIM corlanieHus. B ciyyae HesBku win
HEY4acTHs OJJHO! U3 CTOPOH B
pasbuparenbcTBe Komuccus npekpamaer
pa3dupaTenabCTBO M COCTABIISIET IPOTOKOJI, B

Article 33

Any conciliation proceeding shall be
conducted in accordance with the provisions
of this Section and, except as parties
otherwise agree, in accordance with the
Conciliation Rules in effect on the date on
which the parties consented to conciliation. If
any question of procedure arises which is not
covered by this Section or the Conciliation
Rules or any rules agreed by the parties, the
Commission shall decide the question.

Article 34

1. It shall be the duty of the Commission to
clarify the issues in dispute between the
parties and to endeavor to bring about
agreement between them upon mutually
acceptable terms. To that end, the
Commission may at any stage of the
proceedings and from time to time
recommend terms of settlement to the parties.
The parties shall cooperate in good faith with
the Commission in order to enable the
Commission to carry out its functions, and
shall give their most serious consideration to
its recommendations.

2. If the parties reach agreement, the
Commission shall draw up a report noting the
issues in dispute and recording that the parties
have reached agreement. If, at any stage of
the proceedings, it appears to the Commission
that there is no likelihood of agreement
between the parties, it shall close the
proceedings and shall draw up a report noting
the submission of the dispute and recording
the failure of the parties to reach agreement.
If one party fails to appear or participate in
the proceedings, the Commission shall close
the proceedings and shall draw up a report
noting that party's failure to appear or
participate.
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KOTOPOM (PMKCHPYETCSI HeSIBKA UJIH
HEY4YacCTHE 3TOM CTOPOHBI.

Cratbs 35

3a UCKIIIOUEHHUEM CITy4aeB, KOT/la CTOPOHBI B
CTIOpE TIOTOBOPUIIMCH 00 MHOM, HU OJIHA U3
CTOPOH B MIPUMHPUTEIBHOMN MPOIEAYyPE HE
BIIpaBe IpH J1I000M HHOM pa30MpaTeNbCTBE,
OyZlb TO B apOUTpake WK B OOBIYHOM CY/JIe
WIH T1Ie-TH00 elle, IPUBOAUTh HITH
CChLIAThCs Ha BBICKA3aHHbBIE MHEHUS TMOO Ha
3asBJICHUS WM MIPU3HAHUS WITH MIPEI0KESHUS
00 yperyiupoBaHUH, CJCIaHHbIe IPyron
CTOPOHOM B XOJI€ IPUMUPUTEIBHON
MPOLEAYPHL, @ TAKKE HA TIPOTOKOI WU
mo6bie pekoMenaanuu Komucenn.

I'naBa IV ApoOurtpa:x

Pa3nen 1 - [Ipocb6a 06 apOuTpaxe
Cratbs 36.

1. JTro6oe JloroBapuatoiieecs ['ocymapcTBo
Wiy JTI000¢ (hr3nyecKoe WM IPUINIECKOe
muuo [orosapusarouierocs I'ocynapcrsa,
XKenaroriee BO30yIUTh apOUTPaKHYIO
poLeaypy, ooparmaercs: ¢ MUCbMEHHOM
npockOoii 00 3ToM Kk ['eHepampHOMY
CEKpeTaplo, KOTOPBIN HAPABIISET KOTIHIO
ATOU MPOCKOBI IPYTOil CTOPOHE.

2. IIpocwkba nomkHa coaepxarh HHGOPMAIIHIO
0 IIPEJMETE CIOpPa, O TOM, KTO SIBJISETCS
CTOpPOHAMH B CTIOpE, M 00 WX COTJIACHU Ha
apOUTpak B COOTBETCTBHH C MPAaBUIIAMHU
MPOIeTyphl BO30YKICHUS IPUMHPHUTEIHHON
1 apOUTpaKHOU TPOLIETYPHI.

3. 'eHepalibHBII ceKpeTapb pErUCTPUPYET
IpocbOy, €CJIN TOJIBKO HE COUTET Ha
OCHOBAaHMU MH(OpPMAITUH, COAepKALICHCS B
pocb0e, YTO CIOP SABHO BBIXOAUT 32 PaMKHU
ropucaukiun Lentpa. O perucrpanuu uim 0o
OTKa3€ B PETUCTPALUU OH JOJDKECH
HE3aMEJINTEIIbHO YBEIOMUTH CTOPOHBI.

Article 35

Except as the parties to the dispute shall
otherwise agree, neither party to a
conciliation proceeding shall be entitled in
any other proceeding, whether before
arbitrators or in a court of law or otherwise, to
invoke or rely on any views expressed or
statements or admissions or offers of
settlement made by the other party in the
conciliation proceedings, or the report or any
recommendations made by the Commission.

Chapter IV - Arbitration

Section 1: Request for Arbitration
Article 36

1. Any Contracting State or any national of a
Contracting State wishing to institute
arbitration proceedings shall address a request
to that effect in writing to the Secretary-
General who shall send a copy of the request
to the other party

2. The request shall contain information
concerning the issues in dispute, the identity
of the parties and their consent to arbitration
in accordance with the rules of procedure for
the institution of conciliation and arbitration
proceedings.

3. The Secretary-General shall register the
request unless he finds, on the basis of the
information contained in the request that the
dispute is manifestly outside the jurisdiction
of the Centre. He shall forthwith notify the
parties of registration or refusal to register.

Section 2; Constitution of the Tribunal

Article 37
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Paznean 2 ®opmuposanue Cyna
Crarbs 37.

1. ApOGuTtpakHslii cy[ (nanee UMEeHYeMBbIi
"Cyn") popMupyeTcs B KpaTUalIIHi CpoK
MOCJIe PErUCTPALlUU IPOCHOBI COTIIACHO
crarbe 36.

2.

a) Cys1 cOCTOUT U3 OJJHOTO apOUTpa WK
J1000T0 HEYETHOTO YKciia apOUTPOB,
Ha3HAYaeMBbIX 10 COTJIACOBAHUIO CTOPOH.

b) Ecniu cTropoHbI HEe JOTOBOPHIIUCH O YUCIIE
apOUTPOB U MopsiiKe uX HazHaueHus, Cyx
¢dopmupyeTcst B cocTaBe Tpex apOUTpOB, 1O
OJTHOMY M3 KOTOPBIX Ha3HA4aeT KaKaas U3
CTOPOH, & TPETHM, SIBISIOLIUNCA
npencenarenem Cyza, Ha3HadaeTcs 1o
COTJIAIIEHUIO CTOPOH.

Crartps 38.

Ecnu Cyn He 6bU1 chOpMUPOBaH B TEUCHHUE
90 nHeit mocie HanpaBieHus ['eHepaibHbIM
CeKpeTapeM YBEIOMJICHHUS O PETUCTpaluu
POCHOBI B COOTBETCTBUU C MyHKTOM 3 CTaTbU
36 w1n B TE€YEHHUE NHOTO CPOKa,
coryiacoBaHHoro croponami. [Ipeacenarens
1o npockOe M000i U3 CTOPOH U MOcie Kak
MOXHO 00Jiee MOAPOOHBIX KOHCYIbTAITUH C
00erMH CTOPOHAMH Ha3HAYaeT apOouTpa win
apOUTPOB, KOTOPHIE €I11e HEe ObLTN HAa3HAYCHBI.
ApOuTtpsl, Ha3HaueHHbIE [Ipencenarenem
COTJIACHO HACTOSIIEH CTaThe, HE JOJKHBI
OBITh TpaXKkIaHaMU J{OrOBapHUBAIOIIETOCS
['ocynapctBa, SBIAIONIETOCS CTOPOHOU B
criope, uiu JloropapuBaromierocs
I'ocynapctBa, huznueckoe win I0pUANIECKOe
JIMIIO KOTOPOTO SABJISIETCS CTOPOHOM B CIIOpE.

Crartps 39.

BosbmmHCTBO apOUTPOB TOIKHBI OBITH
IpaXkKIaHaMU UHBIX TOCYJapCTB, HEXKEIIU
Jorosapusaronieecs ['ocyaapctso,
ABJIAIOLLEECS] CTOPOHOM B CIIOpE, U
Jlorosapusaroiueecs ['ocynapcrso,
(bu3nyecKkoe UK IPUANIECKOE JTUL0

1. The Arbitral Tribunal (hereinafter called
the Tribunal) shall be constituted as soon as
possible after registration of a request
pursuant to Article 36.

2.

a) The Tribunal shall consist of a sole
arbitrator or any uneven number of arbitrators
appointed as the parties shall agree.

b) Where the parties do not agree upon the
number of arbitrators and the method of their
appointment, the Tribunal shall consist of
three arbitrators, one arbitrator appointed by
each party and the third, who shall be the
president of the Tribunal, appointed by
agreement of the parties.

Article 38

If the Tribunal shall not have been constituted
within 90 days after notice of registration of
the request has been dispatched by the
Secretary-General in accordance with
paragraph (3) of Article 36, or such other
period as the parties may agree, the Chairman
shall, at the request of either party and after
consulting both parties as far as possible,
appoint the arbitrator or arbitrators not yet
appointed. Arbitrators appointed by the
Chairman pursuant to this Article shall not be
nationals of the Contracting State party to the
dispute or of the Contracting State whose
national is a party to the dispute.

Article 39

The majority of the arbitrators shall be
nationals of States other than the Contracting
State party to the dispute and the Contracting
State whose national is a party to the dispute;
provided, however, that the foregoing
provisions of this Article shall not apply if the
sole arbitrator or each individual member of
the Tribunal has been appointed by agreement
of the parties.
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KOTOPOTO SIBJISIETCS] CTOPOHOM B criope; pH
3TOM, OJTHAKO, IPUBEACHHBIC BHIIIIEC
IIOJIOKCHUS HACTOAIICH CTaThH HE
MIPUMEHSIOTCS B CIydae, Koraa
€IMHCTBEHHBIN apOuTp Wi 000K
oTAenbHbIN wieH Cyja Ha3HAYaeTcs 1Mo
COTJIAIIEHUIO CTOPOH.

Cratbs 40.

1. ApGuTpBI MOTYT Ha3HAYaThCA U3 YHCIA
JIMLI, HE BKJIFOUCHHBIX B CIIMCOK apOUTPOB, 3a
HCKJIIOUEHUEM ClTyuasi, KorJa Ha3HaueHue
npousBoautcs [Ipencenarenem cormacHo
crarbe 38.

2. ApOuTpsl, Ha3HAYaeMbIE U3 YHCTIa JIUII, HE
BKJIIOYEHHBIX B CITUCOK apOUTPOB, TOJKHBI
o0anaTh Ka4ecTBaMH, yKa3aHHBIMU B ITYHKTE
1 crarpu 14.

Pasnea 3 Ilotnomounst n pynknuu Cyna

Cratps 41.

1. Cyn BrpaBe caMOCTOSITENIBHO pElIaTh
BOIIPOC O CBOEH KOMIIETCHIIUHU.

2. JIroboe Bo3paskeHHEe CTOPOHEI B CIIOPE O
TOM, YTO JAaHHBIN CIIOP HE MOJAIAIACT IO/
ropucaukIuio LlenTpa wim mo vHEIM
MPUYMHAM HaXOJHUTCS BHE KOMIIETCHIIHH
Cyna, 1omkHo ObITh paccMoTpeHo CymoMm,
KOTOPBIA ONPEJIeIISIeT, PACCMAaTPUBATh JIX
TaKoe BO3PAKEHUE B KAYECTBE
MPEIBAPUTEIILHOTO BOIPOCA UJIH B paMKax
pEIIeHHs Cropa IO CYIIECTRY.

Crartps 42.

1. Cyn pa3pemiaeT criop B COOTBETCTBUU C
TaKMMH HOPMaMH IpaBa, KOTOPbIE MOTYT
OBITH coritacoBaHbl cropoHamu. [Ipu
OTCYTCTBHH Takoro corjiamenus Cya
pUMeHsieT mpaBo JloroBapuBaromierocs
['ocynapctBa, SBIAIOIETOCS CTOPOHOU B
cnope (BKJII04ast ero HOPMbI KOJUIU3UOHHOTO
npaBa), ¥ TAKUE HOPMbI MEXTyHAPOIHOTO
IpaBa, KOTOPbIE MOTYT ObITh IPUMEHEHBI.

Article 40

1. Arbitrators may be appointed from outside
the Panel of Arbitrators, except in the case of
appointments by the Chairman pursuant to
Article 38.

2. Arbitrators appointed from outside the
Panel of Arbitrators shall possess the qualities
stated in paragraph (1) of Article 14.

Section 3: Powers and Functions of the
Tribunal

Article 41

1. The Tribunal shall be the judge of its own
competence.

2. Any objection by a party to the dispute that
that dispute is not within the jurisdiction of
the Centre, or for other reasons is not within
the competence of the Tribunal, shall be
considered by the Tribunal which shall
determine whether to deal with it as a
preliminary question or to join it to the merits
of the dispute.

Article 42

1. The Tribunal shall decide a dispute in
accordance with such rules of law as may be
agreed by the parties. In the absence of such
agreement, the Tribunal shall apply the law of
the Contracting State party to the dispute
(including its rules on the conflict of laws)
and such rules of international law as may be
applicable.

2. The Tribunal may not bring in a Finding of
non-piquet on the ground of silence or
obscurity of the law.
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2. Cyn HE MOXKET BBIHOCUTD PELLIEHUS hon
piquet, ccbutasCh Ha OTCYTCTBUE WU
HESICHOCTb IIPaBOBBIX HOPM.

3. ITono>xeHus MyHKTOB 1 ¥ 2 HE yHIEMJISAIOT
npasa Cyna paspemars crop ex aqua et bono,
€CIIM CTOPOHBI JOTOBOPSITCS 00 ITOM.

Crartps 43.

1.3a uckiIro4YeHneM cily4aeB, KOIria CTOPOHbI
noroBopmiuch 006 nHoM, CyJ1 MOXKET, eCiu
COYTET OTO HEOOXOIUMBIM, Ha JII000 cTaguu
pazOuparenbCcTBa:

a) MPEeAJI0KUTh CTOPOHAM IPEJICTABUTh
JOKYMEHTHI WU UHBIE I0KA3aTeIbCTBA, U

b) [ToceTuth MeCTO, CBA3aHHOE CO CIIOPOM, H
IIPOBECTH TaKOE€ PACCiIeZIOBaHUE, KOTOPOE OH
MOXET CUECTb 11€JIECO00PA3HBIM.

Crartps 44.

Jlro6as apOuTpakHas mpouesypa
OCYILIECTBIISIETCS] B COOTBETCTBHUH C
II0JIO)KEHUSIMH HACTOSILETO pa3jiena U, 3a
UCKJIIOUYEHHUEM CIIy4aeB, KOTa CTOPOHBI
JOTOBOPMIIUCH 00 MHOM, B COOTBETCTBHH C
[TpaBunamu apOoUTpaKHOM POLIECTYPHI,
J€MCTBOBABILIMMU Ha JI€Hb, KO CTOPOHBI
COINIaCHJINCh Ha apOuTpax. B ciyuae
BO3HUKHOBEHUS JIFOOOTO IPOIIETypHOTO
BOIIPOCA, HE yPEryJIMPOBAaHHOTO HACTOSILAM
pazznenom miu IpaBunamu apouTpakHOU
IIPOLEYPBI UIH NTPAaBUIIAMH,
COIIACOBAaHHBIMU CTOPOHAMH, TaKOM BOIIPOC
paszpemaercss Cynaom.

Cratbsa 45

1. HesiBka uiu HempeACTaBIECHUE CTOPOHOM
CBOETO JIeJIa HE CYUTAETCS IPU3HAHUEM
YTBEPKIICHUHN APYTrOi CTOPOHBI.

2. Ecnu xakas-mubo cTOpoHA HE SIBUJIACh WIIH
He Mpe/ICTaBIIIa CBOE JIEJ10 Ha KaKOH-In00
CTaauH pa3doMpaTenbCTBa, Apyras CTOPOHA

3. The provisions of paragraphs (1) and (2)
shall not prejudice the power of the Tribunal
to decide a dispute ex aqua et bono if the
parties so agree.

Article 43

1. Except as the parties otherwise agree, the
Tribunal may, if it deems it necessary at any
stage of the proceedings;

a) call upon the parties to produce documents
or other evidence, and

b) Visit the scene connected with the dispute,
and conducts such inquiries there as it may
deem appropriate.

Article 44

Any arbitration proceeding shall be
conducted in accordance with the provisions
of this Section and, except as the parties
otherwise agree, in accordance with the
Arbitration Rules in effect on the date on
which the parties consented to arbitration. If
any question of procedure arises which is not
covered by this Section or the Arbitration
Rules or any rules agreed by the parties, the
Tribunal shall decide the question.

Article 45

1. Failure of a party to appear or to present
his case shall not be deemed an admission of
the other party's assertions.

2. If a party fails to appear or to present his
case at any stage of the proceedings the other
party may request the Tribunal to deal with
the questions submitted to it and to render an
award. Before rendering an award, the
Tribunal shall notify, and grant a period of
grace to, the party failing to appear or to
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MOJKET IPOCUTH TPUOYHAT PACCMOTPETh
MPEACTABICHHBIC €l BOIIPOCH! U BEIHECTH
pemienue. J1o BeIHECEHUST apOUTPAKHOTO
perieHust TpuOyHasa yBeIOMIISET U
MPEAO0CTABIIAET OTCPOUKY CTOPOHE, HE
SIBUBIIEHCSA WK HE MPEICTaBUBIIEH CBOE
TIeII0, €CIIH TOJIBKO OH HE YOETUTCs, 4TO ITa
CTOpOHA HE HAMEPEeHa 3TOTO JeaTh.

Cratbs 46

3a UCKIIIOUEHUEM CITydaeB, KOT1a CTOPOHBI
J0TOBapUBAIOTCS 00 MHOM, TPUOYHAII IO
poch0e OHON U3 CTOPOH OMpPEEsIeT
TMOOBIE CITyYaifHbIE WU JOMOHUTETHHBIE
TpeOOBaHUs WU BCTPEUHBIC TPEOOBaHMSI,
BO3HUKAIOIINE HETIOCPEACTBEHHO U3
nperMeTa Cropa, Mpy yCJIOBUHU, YTO OHU
MOJNaal0T MoA chepy NEeHCTBHS COTIAcUs
CTOPOH U MHBIM 00pa30M MOAMNaa0T MO
opucaukiuio Llenpa.

Crarpa 47

3a UCKITIOUEHUEM CITydaeB, KOT1a CTOPOHBI
JIOTOBAPUBAIOTCS 00 HHOM, TPUOYHAT MOXKET,
€CIIK OH CYUTAET, YTO 3TOTO TPEOYIOT
00CTOSATEIHCTBA, PEKOMEHIOBATH JIFOOBIC
BPCMCHHBIC MCPbI, KOTOPBIC JOJI?KHbBI GBITB
MIPUHSATHI JJIs1 COXPAHEHHUST COOTBETCTBYIOIIUX
npas 1000 U3 CTOPOH.

Pa3znea 4: npucyxaeHue npeMuu
Crartpa 48

1. TpubyHain penraet BOpOCH
GOHBLLII/IHCTBOM T'OJIOCOB BCEX CBOUX YJICHOB.

2. Pemenue TprOyHasa BHIHOCUTCS B
UCbMEHHON (hopMe U MOITUCHIBACTCSA
YjieHaMU TpUOyHaJIa, MPOroJI0COBABIINMH 32
HETO.

3. B pemiennn paccMaTpuBarOTCs BCE
BOIPOCHI, Ipe/icTaBIeHHbIe TpubyHany, u
YKa3bIBaIOTCS IPUYUHBI, Ha KOTOPBIX OHO
OCHOBAHO.

4. JIro00if wiieH TpuOyHaIa MOXKET
IPUIOKUTD K PEIICHUIO CBOE JIMYHOE MHEHHE,

present its case, unless it is satisfied that that
party does not intend to do so.

Article 46

Except as the parties otherwise agree, the
Tribunal shall, if requested by a party,
determine any incidental or additional claims
or counter-claims arising directly out of the
subject-matter of the dispute provided that
they are within the scope of the consent of the
parties and are otherwise within the
jurisdiction of the Centre.

Article 47

Except as the parties otherwise agree, the
Tribunal may, if it considers that the
circumstances so require, recommend any
provisional measures which should be taken
to preserve the respective rights of either

party.

Section 4: The Award
Article 48

1. The Tribunal shall decide questions by a
majority of the votes of all its members.

2. The award of the Tribunal shall be in
writing and shall be signed by the members of
the Tribunal who voted for it.

3. The award shall deal with every question
submitted to the Tribunal, and shall state the
reasons upon which it is based.

4. Any member of the Tribunal may attach
his individual opinion to the award, whether
he dissents from the majority or not, or a
statement of his dissent.
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HC3aBUCHUMO OT TOro, HE COrjiaCCH OH C
OOJILIIMHCTBOM WJIN HET, UJIX 3asBJICHUEC O
CBOE€M HECOI'JIaCHH.

5. LlenTp He myOnuKyeT penieHune 6e3
COTJIacHUs CTOPOH.

Cratbs 49

1. 'eHepanibHBIN CEKpeTaph HE3AMEIJIUTEIHHO
HaIpaBJIsieT CTOPOHAM 3aBEPEHHbIE KOIIUU
apOuTpakHOTrO penieHus. Perenue cunraercs
BBIHECEHHBIM B JIEHb OTIPABKU 3aBEPEHHBIX
KOMUH.

2. Cyn o mpocb0e OAHOM U3 CTOPOH,
CeJIaHHOM B TeueHue 45 qHel nmocie JaThl
BBIHECEHUSI apOUTPAKHOTO PELICHUS, MOXKET
MOCJI€ YBEIOMJICHHS APYTON CTOPOHBI PELIUTh
000# BOIIPOC, KOTOPHIN OH HE PEIIII B
apOUTPaKHOM PEIICHUH, ¥ UCTIPABIISICT
T00YI0 KaHIEISIPCKYTO, apU(PMETHIECKYIO
WIM QaHAJIOTUYHYIO OMIMOKY B apOUTPaKHOM
pemenuu. Ero pernienne ctaHOBUTCS 4acThbiO
apOUTPAKHOTO PEIICHUS U JOBOIAUTCS IO
CBEICHUSI CTOPOH TaKUM K€ 00pa3oM, KakK U
apoutpaxkunoe pemenue. Cpokw,
MPEyCMOTPEHHBIE B MMYHKTE 2 cTaThu 51 u
MYHKTE 2 CTaThH 2, UCYUCIISIIOTCA CO JHS
BBIHECEHHUS PEILICHUSI.

Pa3zpnen 5: TonkoBaHue, mepecMoTp U
aHHYJIMPOBaHHE APOMTPAKHOIO pPelIeHHs

Cratbs 50

1. Ecniu Mmexxay cTOpoHaMH BO3HUKAET KaKOii-
7100 CIOpP OTHOCUTENBHO CMBICIIA MU Cephl
NENUCTBUS apOUTPAKHOTO PEIICHHUS, JIF00as 13
CTOPOH MOKET OOPAaTUTHCS C TPOCHOOH O
TOJIKOBaHMU apOUTPaKHOTO PELICHHUS B
IMUCbMCHHOM BHUC HA UMS T'CHCPAJIBHOT'O
CeKpeTapsi.

2. DTa mpock0a, €CIIi 3TO BO3MOXKHO,
NPEICTaBIsAETCS TPUOYHAITY, BEIHECIIEMY
peuienue. Ecnu 5T0 HEBO3MOXKHO, TO B
COOTBETCTBHH C PA3CIIOM 2 HACTOSIICH
TJIaBBI CO3/IA€TCsl HOBBIM TpuOyHan. TpubyHan
MOJKET, €CITH OH COUTET, YTO ITOTO TPEOYIOT

5. The Centre shall not publish the award
without the consent of the parties.

Article 49

1. The Secretary-General shall promptly
dispatch certified copies of the award to the
parties. The award shall be deemed to have
been rendered on the date on which the
certified copies were dispatched.

2. The Tribunal upon the request of a party
made within 45 days after the date on which
the award was rendered may after notice to
the other party decide any question which it
had omitted to decide in the award, and shall
rectify any clerical, arithmetical or similar
error in the award. Its decision shall become
part of the award and shall be notified to the
parties in the same manner as the award. The
periods of time provided for under paragraph
(2) of Article 51 and paragraph (2) of Article
$2 shall run from the date on which the
decision was rendered.

Section 5: Interpretation, Revision and
Annulment of the Award

Article 50

1. If any dispute shall arise between the
parties as to the meaning or scope of an
award, either party may request interpretation
of the award by an application in writing
addressed to the Secretary-General.

2. The request shall, if possible, be submitted
to the Tribunal which rendered the award. If
this shall not be possible, a new Tribunal
shall be constituted in accordance with
Section 2 of this Chapter. The Tribunal may,
if it considers that the circumstances so
require, stay enforcement of the award
pending its decision.

Article 51
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OGCTOHTGHBCTB&, MNPHUOCTAHOBUTDH UCIIOJIHCHUC
apOUTPaKHOTO PEIICHHS JI0 €T0 PEIICHHS.

Cratpsa 51

1. JTroGast U3 CTOPOH MOXKET IPOCUTH O
MEPEeCMOTpPEe apOUTPAKHOTO PEILICHHS ITyTEM
M0/1a4yM 3asBJICHUS B MMCbMEHHOM BHUJE Ha
UMS T€HEpAIbHOTO CEKpeTapsi HA OCHOBAHUU
oOHapyXKeHHS KaKoro-1moo ¢akra Takoro
XapakTepa, KOTOPBII MOXKET OKa3aThb
pelaroniee Bo3AeicTBrE Ha apOUTPaKHOE
peleHue, Ipu YCIOBUH, YTO B MOMEHT
BBIHECEHUSI apOUTPAKHOTO PELICHUS 3TOT
¢axT ObLT HEU3BeCTEH TPUOYHATY U
3asIBUTEIIIO U YTO HE3HAHUE 3asBUTEJIEM 3TOTO
¢akTa He ObUIO BHI3BAHO HEOPEIKHOCTHIO.

2. 3asBieHuE nojaercs B TeueHue 90 mHei
rmocJie 0OHapyKEHUs Takoro GakTa U B
M00OM CiTydae B TE€YCHHE TPEX JIET Mociie
JIaThl BBIHECCHUSI PEIIICHUS.

3. Dta npockba, eciii 3TO BO3MOXKHO,
MPEJCTaBIsETCS TPUOYHAITY, BEIHECIIEMY
pemenue. Ecnu 9To HEBO3MOXKHO, TO B
COOTBETCTBHUU C Pa3/esioM 2 HACTOALLIEH
TJIaBBI CO3/IAETCSl HOBBIM TpUOyHaIT.

4. TpubyHas MOXET, €CITK OH COUYTET, UTO
3TOro TPeOYIOT OOCTOSTEIHCTBA,
MPUOCTAHOBHUTH UCTIOJIHEHUE apOUTPaKHOTO
peuicHud 10 €ro pClicCHu. Ecmu 3agaButeis B
CBOEM XOJIaTaiiCTBE MPOCHUT IPUOCTAHOBUTH
UCIIOJIHEHNE apOUTPaKHOTO PELICHUS, TO
MPUHYIUTEILHOE UCTIOTHEHUE
MPUOCTAHABJIMBACTCS HA BPEMEHHON OCHOBE
710 TEX TOp, TIOKa TPUOYHAII HE BEIHECET
peleHue mo Takoi mpocnoe.

Crartbs 52

1 1106251 U3 CTOPOH MOXKET MPOCUTH 00
OTMEHE apOUTPAKHOTO PEIICHUS TyTeM
M0/IaY¥l MUCHbMEHHOTO 3asBIICHUS HA UMSI
TeHEepaIbHOI0 CEKpPeTaps M0 OAHOMY MITU
HECKOJIBKUM U3 CJIEIYIOINX OCHOBAHMIA:

a) 4To TprOyHAaJ HEe ObUT JOJDKHBIM 00pazoM
chopMHUpOBaH,;

1. Either party may request revision of the
award by an application in writing addressed
to the Secretary-General on the ground of
discovery of some fact of such a nature as
decisively to affect the award, provided that
when the award was rendered that fact was
unknown to the Tribunal and to the applicant
and that the applicant's ignorance of that fact
was not due to negligence.

2. The application shall be made within 90
days after the discovery of such fact and in
any event within three years after the date on
which the award was rendered.

3. The request shall, if possible, be submitted
to the Tribunal which rendered the award. If
this shall not be possible, a new Tribunal
shall be constituted in accordance with
Section 2 of this Chapter.

4. The Tribunal mays, if it considers that the
circumstances so require, stay enforcement of
the award pending its decision. If the
applicant requests a stay of enforcement of
the award in his application, enforcement
shall be stayed provisionally until the
Tribunal rules on such request.

Article 52

1 Either party may request annulment of the
award by an application in writing addressed
to the Secretary-General on one or more of
the following grounds:

a) that the Tribunal was not properly
constituted;

b) that the Tribunal has manifestly exceeded
its powers;

c) that there was corruption on the part of a
member of the Tribunal;
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0) Cy.l IBHO MPEBBICHII CBOM ITOJTHOMOYHS;

C) HaJIMYHe KOPPYIIUHU CO CTOPOHBI OTHOTO
U3 WICHOB TpUOyHaa;

d) 4TO UMeJI0 MECTO CEPhE3HOE OTKIOHEHUE
OT OCHOBOIIOJIATAOIIETO TPaBHiIa
NPOLIEAYPHL; WU

e) Uto B pelieHnu He ObUIH yKa3aHbl
NPUYHHBI, HA KOTOPBIX OHO OCHOBAHO.

2. 3asBieHue noxacrcs B TeueHue 120 nueit
MOCJIE 1aThI BBIHECEHUS apOUTPaKHOTO
pelIeHus, 3a UCKIIIOYEHHEM CIy4yaeB, Koraa
UCIPAIINBACTCS AaHHYIMPOBAHUE 110 IPUUNHE
KOPPYIMIHMH, TAaKOE 3asBJICHUE MOAAETCS B
teuenue 120 nHeit nmocne oOHapyKEeHUs
KOPPYMIHH U B TI0O0OM Clly4ae B TEUEHUE
TpEX JIET MOCIIE AaThl BHIHECEHUS
apOUTPaKHOTO PEIICHUS.

3. [To moyyeHnu npockObI MpeaceaaTelNb
HEMEJIJICHHO Ha3HAYaeT U3 COCTaBa IPYyIIIbI
apOUTPOB CHEINAbHBIN KOMUTET B COCTaBe
Tpex uenoBeK. Hu oMH U3 4IeHOB KOMHUTETA
HE SBJISIETCS WIEHOM TpUOyHasa, BbIHECIIETO
pelieHue, He UMEET TOro K€ IPaKJaHCTBA,
YTO U JIFOOOH TaKOU YJIeH, HE SABJIAETCS
Tpa)XTaHUHOM TOCYJapCTBa-y4yaCTHUKA CIIopa
WM TOCYAapCTBa, TpaskJaHUH KOTOPOTrO
SIBJISIETCS] CTOPOHOM CIiopa, He Ha3HAYaeTcs B
cocTaB apOUTPAKHOM KOJUIETUU HU OAHUM U3
3TUX FOCYJIapCTB WJIM HE BHICTYIAET B
KauyecTBE MOCPEIHUKA B TOM K€ CIIOpe.
KoMuTeT yrnonmHoMo4eH aHHYJIUPOBATh
apOUTpaxHOE pelieHue WK JIIOYI0 ero
YacTh 110 JIFOOOMY U3 OCHOBaHHIH,
M3JI0’KEHHBIX B yHKTE 1.

4. Ilonoxenus crareui 41-45, 48, 49, 53 u 54
u rias VI u VII npumensrorcs mutatis
mutandis k pazouparenbcTBy B Komurere.

5. KomuTeT MOXKET, €CJIM OH COYTET, YTO
ATOTO TPEOYIOT 00CTOATEIHCTBA,
MIPUOCTAHOBUTH UCIIOIHEHUE apOUTPAXKHOTO
perieHus 1o ero pemieHus. Ecim 3asBurens
XO0JJaTaCTBYET O PUOCTAHOBICHUH

d) that there has been a serious departure
from a fundamental rule of procedure; or

e) That the award has failed to state the
reasons on which it is based.

2. The application shall be made within 120
days after the date on which the award was
rendered except that when annulment is
requested on the ground of corruption such
application shall be made within 120 days
after discovery of the corruption and in any
event within three years after the date on
which the award was rendered.

3. On receipt of the request the Chairman
shall forthwith appoint from the Panel of
Arbitrators an ad hoc Committee of three
persons. None of the members of the
Committee shall have been a member of the
Tribunal which rendered the award, shall be
of the same nationality as any such member,
shall be a national of the State party to the
dispute or of the State whose national is a
party to the dispute, shall have been
designated to the Panel of Arbitrators by
either of those States, or shall have acted as a
conciliator in the same dispute. The
Committee shall have the authority to annul
the award or any part thereof on any of the
grounds set forth in paragraph (1).

4. The provisions of Articles 41-45, 48, 49,
53 and 54, and of Chapters VI and VII shall
apply mutatis mutandis to proceedings before
the Committee.

5. The Committee may, if it considers that the
circumstances so require, stay enforcement of
the award pending its decision. If the
applicant requests a stay of enforcement of
the award in his application, enforcement
shall be stayed provisionally until the
Committee rules on such request.


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHAJTTUTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

WCTIOJTHEHUS! apOUTPa’KHOTO PELICHHUS B
CBOEM 3asIBJICHUH, UCIIOJHEHUE
[IPUOCTAHABIMBAETCS BPEMEHHO 0 TeX I0p,
ITOKa KOMUTET HE IPUMET PEIICHUE 110
TaKOMY XOJaTalCTBY.

6. B cimygae oTMeHBI apOUTPaKHOTO PEIICHUS
CIIOp TI0 TIPOChOe JTF000I U3 CTOPOH
nepeaeTcsl Ha paCCMOTPEHHE HOBOTO
TpUOyHaa, yu4pekKJeHHOTO B COOTBETCTBHUH C
pazzienom 2 HacTOSIEH TTaBhl.

Pa3znen 6: npu3HaHue ¥ NpUBeJAeHNE B
HCNOJTHEHHE apOUTPAKHOTO pellleHn s

Crarbs 53

1. Pemenue sBisieTcst 00s13aTE€IbHBIM IS
CTOPOH W HE MOJICKHUT 00’KaTOBAHUIO HITH
KaKUM-JTNOO WHBIM CPEJICTBaM IIPABOBOM
3aIUTHI, KPOME TeX, KOTOPBIC
MPeyCMOTPEHBI B HacTosmel KoHBeHImH.
Kaxxnast cropona cobironaet u coomogaet
YCIIOBUS apOUTPAXKHOTO PEIICHUs, 3a
HCKITIOUYCHUEM TEX CITydaeB, KOoraa
UCTIOJTHEHUE OBIIO MPUOCTAHOBICHO COTJIACHO
COOTBETCTBYIOIIUM TOJIOKEHUSIM HACTOSIICH
Konsenuun.

2. 1514 neneil HacTOSIILEro pasaena
"apOuTpakHOE pelIeHne" BKIIIOYaeT Jr000e
pelieHue o0 TOJIKOBAaHUHU, IEPECMOTPE UITH
OTMEHE TaKOro apOUTPAKHOTO PELICHUS B
COOTBETCTBUH O cTaThsaMu 50, 51 nmm 52.

Crartbs 54

1. Kaxxnoe JloroBapuBaroiiieecs rocyJapcTBO
MPU3HAET apOUTPAKHOE PEIICHHE,
BBEIHECEHHOE B COOTBETCTBHH C HACTOSIIEH
KonBenmuei, uMeromum 00513aTebHYIO CUTTY.
N obGecnieunBaeT UCMIOHEHUE ICHEKHBIX
00513aTebCTB, HAJIATra@MbIX ATUM
apOUTpaKHBIM PELICHUEM Ha €T0
TEPPUTOPHH, KaK €CJIh ObI OHO OBLIO
OKOHYATENIbHBIM PEIICHUEM CyJIa B 3TOM
rocynapctse. [loroBapuBaroieecs
roCyIapcTBO, UMeroIiee GeneparbHyro
KOHCTHUTYLIMIO, MOKET IPUBECTHU B
WCIIOJTHEHUE TaKOE PEIICHUE B CBOUX
benepanbHBIX CyAax WIHA Yepe3 HUX U MOXKET

6. If the award is annulled the dispute shall, at
the request of either party, be submitted to a
new Tribunal constituted in accordance with
Section 2 of this Chapter.

Section 6: Recognition and Enforcement of
the Award

Article 53

1. The award shall be binding on the parties
and shall not be subject to any appeal or to
any other remedy except those provided for in
this Convention. Each party shall abide by
and comply with the terms of the award
except to the extent that enforcement shall
have been stayed pursuant to the relevant
provisions of this Convention.

2. For the purposes of this Section, "award"
shall include any decision interpreting,
revising or annulling such award pursuant to
Articles 50, 51 or 52.

Article 54

1. Each Contracting State shall recognize an
award rendered pursuant to this Convention
as binding and enforce the pecuniary
obligations imposed by that award within its
territories as if it were a final judgment of a
court in that State. A Contracting State with a
federal constitution may enforce such an
award in or through its federal courts and may
provide that such courts shall treat the award
as if it were a final judgment of the courts of
a constituent state.
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MPEyCMOTPETh, YTO TAKUE CYIbI OYIyT
paccMaTpuBaTh 3TO PEIICHUE TaK, KaK eCIIN
OBl OHO OBUTIO OKOHYATEIFHBIM PEIICHUEM
CYJIOB YUPEIUTEIBHOTO TOCY1apCTBA.

2. CropoHa, X0/1aTaiiCTBYIOMIasi O MPU3HAHUHT
HJIN IIPUBCACHUU B UCIIOJTHCHUC Ha
TeppuTopun JloropapuBaronierocs
Focy;[apCTBa, npeaACTaBIACT KOMIICTCHTHOMY
CyJIly WU IpyTOMY OpraHy, KOTOPbIil Takoe
roCy/1apCTBO Ha3HAYMIIO JJISl TOM LETH,
3aBEpEHHYIO0 TeHEPaIbHBIM CEKpeTapeM
KOMUIo apOuTpakHoro pemnienus. Kaxmaoe
JloroBapuBarolieecsi rocy1apcTBo
yBeOMIISIET [ eHepanbHOro cexpeTaps o
Ha3HAYEHUH KOMIIETEHTHOIO Cy/1a WIH
APYroro oprasa Jjs 3TOW LeNU U 0 JTI000M
MOCIEAYIONIEM U3MEHEHUH TaKOTO
Ha3HA4YCHMUS.

3. UcToJIHEHHE apOUTPAKHOTO PEILICHHS
peryiIupyeTcs 3aKOHAMH, KaCAIOIIMMUCS
WCTIOJHEHUS CYACOHBIX PEeIICHHH,
JEHCTBYIOIIMX B TOCYIapCTBE, HA TEPPUTOPUH
KOTOPOT'O MCIIPAIIUBACTCS TAKOE HCTIOIHEHHE.

Crarbs 55

Hwuuto B craThe 54 HE JOIDKHO TOIKOBATHCS
KaK OTCTYIUICHHE OT JICWCTBYIOIIETO B JIIOOOM
Jlorosapusatomemcs ['ocynapcrse
3aKOHOJATENILCTBA, KaCAIOMIETOCs
MMMYHHTETa 3TOT0 TOCYIapCcTBa U JIF000TO
WHOCTPAHHOTO TOCYIapCTBa OT UCIIOJTHEHUS.

I'nmaBa V-3amena n
AUCKBAJTU(PUKANUA NOCPETHUKOB H
apOuTpoB

Crartbs 56

1. ITocne yupex1eHUst KOMUCCUU WU
TpuOyHaJIa ¥ Hadayia pa3OoupaTeabCTBa €ro
COCTaB OCTACTCA HCU3MCHHLIM, IIPU YCJIOBUMH,
OJTHAKO, YTO B CIIy4ae CMEPTH IMOCPETHHUKA
WM apOuTpa, ero HeJAeecmoCOOHOCTH UITH
yX0Jla B OTCTaBKY 00pa30BaBIIasICsl BAKAHCHUS
3aIIOJIHACTCA B COOTBETCTBHUH C ITOJIOKCHUAMHU
pazaena 2 rnassl I unu pazaena 2 ['naser I'V.

2. A party seeking recognition or enforcement
in the territories of a Contracting State shall
furnish to a competent court or other
authority which such State shall have
designated for this purpose a copy of the
award certified by the Secretary-General.
Each Contracting State shall notify the
Secretary-General of the designation of the
competent court or other authority for this
purpose and of any subsequent change in
such designation.

3. Execution of the award shall be governed
by the laws concerning the execution of
judgments in force in the State in whose
territories such execution is sought.

Article 55

Nothing in Article 54 shall be construed as
derogating from the law in force in any
Contracting State relating to immunity of that
State or of any foreign State from execution.

Chapter V - Replacement and
Disqualification of Conciliators and
Arbitrators

Article 56

1. After a Commission or a Tribunal has been
constituted and proceedings have begun, its
composition shall remain unchanged;
provided, however, that if a conciliator or an
arbitrator should die, become incapacitated,
or resign, the resulting vacancy shall be filled
in accordance with the provisions of Section
2 of Chapter III or Section 2 of Chapter IV.

2. A member of a Commission or Tribunal
shall continue to serve in that capacity
notwithstanding that he shall have ceased to
be a member of the Panel.
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2. YneH KOMHCCUU WU TprOyHaIa
MPOJIOJDKACT BBIMOJHSTH CBOM (DYHKIINU B
3TOM KauyecTBEe HECMOTPS Ha TO, YTO OH
nepectaet ObITh YWICHOM TPYIIIHL.

3. Ecm mocpeanuk uimm apoutp,
Ha3HAYEHHBINA KaKOM-T1M00 CTOPOHOMU, YXOAUT
B OTCTaBKY 0€3 coriacus KOMUCCUU UIIH
TpuOyHasa, 4ICHOM KOTOPBIX OH SIBIISLIICS,
npeceaarenab Ha3HAvYaeT JIUIO U3
COOTBETCTBYIOILEH KOJJIETUN IS 3all0JHEHHUS
00pa3oBaBIICHCS BAKAHCHH.

Cratbs 57

CTopoHa MOXKET MPEIOKUTh KOMACCHHU HITH
TpuOyHaTy AUCKBATH(PHUIHUPOBATH JIFOO0TO U3
CBOMX YJICHOB Ha OCHOBAaHMH JIt000TO (haxTa,
YKa3bIBAIOIIETO HA IBHOE OTCYTCTBHUE
KadecTB, TPEOYyeMbIX MyHKTOM | ctathu 14.
Kpome Toro, cropona apOUTpaskHOTO
pa30upaTenbCTBAa MOKET MPEATIOKHUTH
TMCKBaTU(UIIMPOBATH apOUTPa HA TOM
OCHOBAHMH, YTO OH HE MMEJI TpaBa ObITH
Ha3HAYEHHBIM B COCTaB TpUOYyHaIa COTJIACHO
pazgeny 2 ['nasei V.

Cratns 58

Pemenue o mo0oMy MpeaioKEHHUIO O
IUCKBaTU(UKAIIIH TOCPETHUKA WIIM apOUTpa
MPUHUMAETCS APYTUMHU WIEHAMU KOMUCCHH
WM TpUOyHaNIa, B 3aBUCUMOCTH OT
0OCTOSITENTLCTB, MPU YCIOBHUH, YTO €CIIA ITH
YJIEHBI pa3/IeJICHbI IOPOBHY, HIU B CITydae
MpeIIOKEHUs O TUCKBATU(UKALIUN
€IMHCTBEHHOTO TIOCPETHUKA UITH apOuTpa,
WM OOJIBIIMHCTBA MTOCPETHUKOB HIIH
apOUTPOB, TIpe/IcCeIaTelh MPUHUMAET TO
pemenue. Ecnu Oyner penieHo, 4to
NPeUIOKEHUE ABISETCS 000CHOBAaHHBIM, TO
MOCPEAHUK WA apOUTp, K KOTOPOMY
OTHOCHTCSI JAaHHOE PEILICHUE, 3aMEHSIETCSI B
COOTBETCTBHH C MOJIOKEHUSIMHU pa3ziena 2
riassl 111 unu pa3znena 2 I'naser [V.

I'naBa VI - uznepkku npousBoacraa

Crartbs 59

3. If a conciliator or arbitrator appointed by a
party shall have resigned without the consent
of the Commission or Tribunal of which he
was a member, the Chairman shall appoint a
person from the appropriate Panel to fill the
resulting vacancy.

Article 57

A party may propose to a Commission or
Tribunal the disqualification of any of its
members on account of any fact indicating a
manifest lack of the qualities required by
paragraph (1) of Article 14. A party to
arbitration proceedings may, in addition,
propose the disqualification of an arbitrator
on the ground that he was ineligible for
appointment to the Tribunal under Section 2
of Chapter IV.

Article 58

The decision on any proposal to disqualify a
conciliator or arbitrator shall be taken by the
other members of the Commission or
Tribunal as the case may be, provided that
where those members are equally divided, or
in the case of a proposal to disqualify a sole
conciliator or arbitrator, or a majority of the
conciliators or arbitrators, the Chairman shall
take that decision. If it is decided that the
proposal well-founded the conciliator or
arbitrator to whom the decision relates shall
be replaced in accordance with the provisions
of Section 2 of Chapter III or Section 2 of
Chapter IV.

Chapter VI - Cost of Proceedings
Article 59

The charges payable by the parties for the use
of the facilities of the Centre shall be
determined by the Secretary-General in
accordance with the regulations adopted by
the Administrative Council.
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Pacxonpl, noanexaiiue yrjaaTe CTOpOHaAMH 3a
KCIOJIb30BaHKe nomenieHui Llentpa,
onpenenstorcs I enepanibHbIM CEKPETAPEM B
COOTBETCTBHH C MOJIOKEHUSIMU, TPUHATHIMHU
A,Z[MI/IHI/ICTpaTI/IBHBIM COBCTOM.

Crartbs 60

1. Kaxxnast koMuccus U Kaxaplid TpuOyHamn
ONPEACIISIIOT TOHOPAPhI U PACXOIbI CBOMX
YJICHOB B MpeJienax, yCTaHABIUBAEMbIX BPEMsI
OT BpEMEHH AJMUHHUCTPATUBHBIM COBETOM U
[10CJIe KOHCYJbTalui ¢ ['eHepanbHbIM
CEeKpeTapem.

2. Huuto B myHKTe |1 HacTosinied cTaTbu HE
MPENsATCTBYET CTOPOHAM 3apaHee
JIOTOBAPUBATHCS C COOTBETCTBYIOMIEH
KOMHUCCHUEHN WK TpUOyHAJIOM O TOHOpapax u
pacxojiax ee 4JeHOB.

Crartps 61

1. B cinyuae cornacuTesbHON IpoLeaypbl
TOHOPApPBI ¥ PacXo/bl WICHOB KOMHUCCHH, a
TaKXke cOOpHI 3a M0JIb30BaHUE TOMEIICHUSIMHU
LIEHTPA B PABHOW CTEIICHU ITOKPBIBAIOTCS
cropoHamu. Kaxkziast cropoHna Hecer Jito0ble
IpyTHE PacxXolbl, KOTOPBIE OHA HECET B CBA3HU
C pa3OupaTenTbCTBOM.

2. B ciydae apbutpakHOro pa3OuparenbcTBa
TpuOyHaJ, €ClIi CTOPOHBI HE IOTOBOPHIIUCH
00 MHOM, OIICHUBAET PACXO/Ibl, IOHECEHHBIE
CTOPOHAMH B CBSI3H C pa30UPaTEILCTBOM, U
MPUHUMAET PELICHUE O TOM, KaK U KeM,
OIUTaYMBAIOTCS 3T PACXO/IbI, TOHOPAPHI U
pacxo/bl YWICHOB TpUOyHaa, U cOOpHI 3a
ncnoJib3oBanue nomeniennit [{lenrpa. Takoe
peleHHE SBISETCS YacTho apOUTPasKHOTO
penieHusl.

I''TABA VII - MmecTO Ipou3BoOACTBA
1o aeay
Cratbs 62

CornacutenbHas U apOUTpakHasl IPOLIETYPHI
MIPOBOJSATCS] B MECTE HAXOXKACHUS LIEHTPA, 32

Article 60

1. Each Commission and each Tribunal shall
determine the fees and expenses of its
members within limits established from time
to time by the Administrative Council and
after consultation with the Secretary-General.

2. Nothing in paragraph (1) of this Article
shall preclude the parties from agreeing in
advance with the Commission or Tribunal
concerned upon the fees and expenses of its
members.

Article 61

1. In the case of conciliation proceedings the
fees and expenses of members of the
Commission as well as the charges for the use
of the facilities of the Centre, shall be borne
equally by the parties. Each party shall bear
any other expenses it incurs in connection
with the proceedings.

2. In the case of arbitration proceedings the
Tribunal shall, except as the parties otherwise
agree, assess the expenses incurred by the
parties in connection with the proceedings,
and shall decide how and by whom those
expenses, the fees and expenses of the
members of the Tribunal and the charges for
the use of the facilities of the Centre shall be
paid. Such decision shall form part of the
award.

Chapter VII - Place of Proceedings

Article 62
Conciliation and arbitration proceedings shall

be held at the seat of the Centre except as
hereinafter provided.

Article 63
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HUCKIIIOYCHHUEM CJIYUACB, MPCAYCMOTPCHHBIX
HUWXKE.

Cratbs 63

CornacutenbHasi U apOUTpakHasl IPOLIETYPHI
MOTYT IPOBOJHUTHCS, €CITH CTOPOHBI 00 ITOM
JIOTOBOPSITCH,

a) B MecTe HaxoxaAeHHs [1oCTOSTHHOM manaTel
Tperteiickoro cyna mim J1t000ro APyroro
COOTBETCTBYIOIIECTO YUPEKACHHUS, OYIb TO
yacTHOro win ['ocy1apcTBEHHOTO, C KOTOPHIM
LIEHTP MOJKET 3aKJII0YaTh COMIAIICHUS C 3TOH
LICNIBIO; UITH

b) B 1r060M npyrom mMecte, yTBEpKICHHOM
KOMHCCHEH WU TpHOyHAJIOM 1ocie
KOHCYJbTalUl ¢ I'eHepaIbHbIM CEKpETapEM.

I'nasa VIII - cnopsl Meskay
AOTOBAPUBAKIUMHUCS
rocyaapcrBamu

Cratbs 64

JIro0oi criop, BOSHUKAIOIINNA MEKITY
JIOTOBAPUBAIOIIMMHUCS TOCYyAapCTBAMU
OTHOCHUTEIBHO TOJIKOBAHUS WM MPUMEHEHUS
Hacrosieil KonBeH1nu, KOTOpbIi He
YpEryJIMpOBaH MyTEM MEPErOBOPOB,
nepenaercs B Mexx1yHapOaHbIN Cy [ MO
3asBJICHUIO JTI000I CTOPOHBI B TAKOM CIIOPE,
€CJIM TOJIBKO COOTBETCTBYIOIIKE IOCYAapCTBA
HE COIacsATCs Ha APYroil METo
yperyiaupoBaHHUs.

I'naBa IX-nmonpaBka
Cratbsa 65

Jlro6oe JloroBapuBatoiieecs rocy1apcTBO
MOXET MPEJIOKNTH MONPABKY K HACTOSAIIEH
KonBenuuu. TekcT npeanaraeMoil monpasKku
HaIlpaBJIsIeTCsA FEHEPATBHOMY CEKpETapro He
MeHee ueM 3a 90 gHei 1o 3acenaHus
aAMUHUCTPATUBHOI'O COBETA, HA KOTOPOM
JOJKHA paccMaTpHUBAThCS Takas MOMpPaBKa, U

Conciliation and arbitration proceedings may
be held, if the parties so agree,

a) at the seat of the Permanent Court of
Arbitration or of any other appropriate
institution, whether private or public, with
which the Centre may make arrangements for
that purpose; or

b) At any other place approved by the
Commission or Tribunal after consultation
with the Secretary-General.

Chapter VIII - Disputes between
Contracting States

Article 64

Any dispute arising between Contracting
States concerning the interpretation or
application of this Convention which is not
settled by negotiation shall be referred to the
International Court of Justice by the
application of any party to such dispute,
unless the States concerned agree to another
method of settlement.

CHAPTER IX - Amendment
Article 65

Any Contracting State may propose
amendment of this Convention. The text of a
proposed amendment shall be communicated
to the Secretary-General not less than 90 days
prior to the meeting of the Administrative
Council at which such amendment is to be
considered and shall forthwith be transmitted
by him to all the members of the
Administrative Council.

Article 66
If the Administrative Council shall so decide

by a majority of two-thirds of its members,
the proposed amendment shall be Circulated
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HCMCIJICHHO MMPCHIPOBOKAACTCA UM BCCM
YJICHaM AI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHOFO COBETA.

Cratbs 66

Ecnu AIMUHUCTPAaTUBHBIN COBET MPUHUMAET
Takoe penieHne OONBITUHCTBOM B JIBE TPETH
CBOMX YJICHOB, TO MpejiaraeMas rmomnpanka
pacrnpocTpaHsAeTCs Cpeau BCEX
JIOTOBApUBAIOLIUXCS TOCYAAPCTB AJIs
paTuUKALWU, TPUHSATUS WA YTBEPKIACHHUS.
Kaxnas monpaBka BcTynaeT B cuity yepes 30
JTHEHM TOCJIe HaIllpaBJIEeHUs JEN03UTapUEM
Konseniuu, JloroBapusarommmces
rocyJapcTBaM yBEJIOMJICHHUS O TOM, YTO BCE
JloroBapuBaroiuecs rocyapcTaa
patuduIupoBay, NIPUHIIN UIH 0100pHIN
3Ty MOMPaBKY.

T'JIABA X - 3akja0uuTeLHOe
MOJIOKEHHUE

Crartps 67

Hacrosmas KonBeHus oTkpbITa 1uisl
MOAINNACAHUS OT UMEHH IOCYAapCTB-YICHOB
banka. OH Take OTKPBIT I IOANNUCAHUS OT
MMEHH JTI000Tr0 JIpyroro rocynapcraa,
KOTOpoOe€ sABJIsAeTCs yuacTHUKOM CraryTa
Me:x1yHapOIHOrO Cy1a 1 KOTOPOMY
AJIMUHUCTPATUBHBIN COBET MMyTEM
rOJI0COBaHUS ABYX TPETEH CBOUX YICHOB
npennaraeT nognucarb KoHBeH1uo.

Crartps 68

1. Hacrosmmas KouBeHus MOgIeXUT
paTuduKauy, TPUHATHIO WU YTBEPIKICHUIO
MOAMMUCABUINMU €€ TOCyAapCTBaMH B
COOTBETCTBUU C MX COOTBETCTBYIOIUMHU
KOHCTUTYITMOHHBIMH MPOIEAYPaAMHU.

2. Hacrosimas KonBeHIMs BCTyNaeT B CHITY
yepe3 30 gHel nocie AaThl cauu Ha
XpaHECHHE NBAAIATON paTH(UKAITMOHHON
rpaMOTBI UJIM JOKYMCHTA O NPHUHATHUU WU
yTBepkaeHuH. OH BCTYyMaeT B CHITY JIJIs
Ka)KJI0T0 TOCyAapCTBa, KOTOPOE
BIIOCJIEJICTBUU C/Ia€T Ha XpaHEHUE CBOIO
paTu(UKaMOHHYIO TPAMOTY MJIM TOKYMEHT O

to all Contracting States for ratification,
acceptance or approval. Each amendment
shall enter into force 30 days after dispatch by
the depository of the Convention of a
notification to Contracting States that all
Contracting States have ratified, accepted or
approved the amendment.

CHAPTER X - Final Provisions

Article 67

This Convention shall be open for signature
on behalf of States members of the Bank. It
shall also be open for signature on behalf of
any other State which is a party to the Statute
of the International Court of Justice and
which the Administrative Council, by a vote
of two-thirds of its members, shall have
invited to sign the Convention.

Article 68

1. This Convention shall be subject to
ratification, acceptance or approval by the
signatory States in accordance with their
respective constitutional procedures.

2. This Convention shall enter into force 30
days after the date of deposit of the twentieth
instrument of ratification, acceptance or
approval. It shall enter into force for each
State which subsequently deposits its
instrument of ratification, acceptance or
approval 30 days after the date of such
deposit.

Article 69

Each Contracting State shall take such
legislative or other measures as may be
necessary for making the provisions of this
Convention effective in its territories.
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MIPUHATHU WK yTBEpKIAeHUH uepe3 30 nHei
IOCJIE 1aThl TAKOW C/1auu HAa XpaHEHHE.

Cratbs 69

Kaxnoe Jlorosapuparoieecst rocy1apcTBO
MIPUHUMAET TaKH€ 3aKOHOIATEIbHbIE WIH
MHBIE MEPbI, KOTOPbIE MOTYT MOTPEeOOBATHCS
IUISL 00ecTieueHnsT IEMCTBUS ITOJIOKEHU
HacTtosmel KoHBeHIMN Ha €ro TEpPUTOPHH.

Cratps 70

Hacrosimas KonBeH1Ms mpuMeHsieTcst KO
BCEM TEPPUTOPHSIM, 32 MEKIYHAPOIHBIC
OTHOIIECHHS KOTOPHIX HECET OTBETCTBEHHOCTh
JloroBapuBaronieecsi TocyapcTBo, 3a
UCKJIIOYEHUEM TeX, KOTOPhIE HCKITIOUEHBI
TaKUM TOCYAapCTBOM ITyTeM MTUCHbMEHHOTO
YBEIOMJICHUSI JICTIO3UTAPHS HACTOSIICH
KonBeHuuu 1m60 B MOMEHT paTu(uKaum,
NPUHATHS WIH YTBEPKACHHS, JINOO
BITOCJIC/ICTBUH.

Crartps 71

Jlro6oe JloroBapuBatoiieecs rocy1apcTBO
MOJKET JEHOHCUPOBATh HACTOSIIYIO
KOHBCHI_[I/IIO IMyTEM IMUCbMCHHOT'O
YBEIOMJICHHS IeTIO3UTapUsl HACTOSIIIEH
KonBenuuu. JleHoHCanys BCTynaeT B CUILY
yepes HIeCTh MECALIEB MOCIIe OMyUeHUs
TAaKOr'o YBSCIOMIJICHUS.

Crartbs 72

YBenomienue JloropapuBaromerocs
l'ocynapctBa B COOTBETCTBUU €O cTaThsiMu 70
unu 71 He 3aTparuBaeT npaB WIK
00s13aTenbCTB o HacToAmer Kousenmm
3TOTO FOCYAAPCTBA WK JTFOOOTO U3 BXOISAIINX
B €r0 COCTaB MOAPA3ACICHUN WIN
YUPEKISHUHN WK JTIF0O0TO TpakIaHUHA 3TOTO
rocyJapcTBa, BBITEKAIOIIHUX U3 COIJIACHS HA
ropucaukimio Llentpa, 7aHHOTO OJHUM U3
HUX J0 MOJIyYEHUS TAKOIO YBEJOMIICHHS
JENO3UTAPUEM.

Crarbsa 73

Article 70

This Convention shall apply to all territories
for whose international relations a
Contracting State is responsible, except those
which are excluded by such State by written
notice to the depository of this Convention
either at the time of ratification, acceptance or
approval or subsequently.

Article 71

Any Contracting State may denounce this
Convention by written notice to the
depositary of this Convention. The
denunciation shall take effect six months after
receipt of such notice.

Article 72

Notice by Contracting State pursuant to
Articles 70 or 71 shall not affect the rights or
obligations under this Convention of that
State or of any of its constituent subdivisions
or agencies or of any national of that State
arising out of consent to the jurisdiction of the
Centre given by one of them before such
notice was received by the depositary.

Article 73

Instruments of ratification, acceptance or
approval of this Convention and of
amendments thereto shall be deposited with
the Bank which shall act as the depositary of
this Convention. The depositary shall transmit
certified copies of this Convention to States
members of the Bank and to any other State
invited to sign the Convention.
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JIOKyMEHTHI 0 paTu()UKALUK, IPUHATUHN UITH

yTBEpKACHUHU HacTosmer KonseHuu n Article 74

MOTIPABOK K HEl CHAIOTCS Ha XpaHEHUE B

0aHK, KOTOPBHIN BHICTYIAET B KAYECTBE The depositary shall notify all signatory

neno3urtapus Hactosie Konsenuuu. States of the following:

Jleno3uTapuii MpenpoBOKIAAET 3aBEPEHHbBIC

Kkonuu Hactosend KonpeHum a) signatures in accordance with Article 67,

rocyJapcTBaM-wieHaM OaHKa U JII0OOMy

JIPYroMy rocyJapCTBy, MPUTIIALIEHHOMY b) deposits of instruments of ratification,

noanucaTh KoHBEHIHIO. acceptance and approval in accordance with
Article 73;

Cratpa 74

¢) the date on which this Convention enters
Jleno3uTtapuii yBeoMIIsieT Bce moAnucaniue  into force in accordance with Article 68;
rOCy/IapCcTBa O CICTYIOIIEM:

d) exclusions from territorial application

a) MOJIIMCH B COOTBETCTBUHU CO CTaThel 67; pursuant to Article 70;

b) cnada Ha XpaHEHHE TOKYMEHTOB O e) the date on which any amendment of this
paTuduKayy, TPUHATHU U YTBEPIKICHUHU B Convention enters into force in accordance
COOTBETCTBHUH CO CTaThelt 73; with Article 66; and

c¢) nata Bcryruienus Hactosimed Konsenmuu B f) Denunciations in accordance with Article
CUJTy B COOTBETCTBUU CO CTaThE 68; 71.

d) uckiIrOYeHUS U3 TEPPUTOPHATHHOTO
IIPUMEHEHHUS] B COOTBETCTBUU CO cTaTheil 70;

€) JaTa BCTYIUICHHSI B CHJTY JTFOOOM TOTIPaBKH
K HacToseld KOHBEHIINY B COOTBETCTBHU CO
crarbe 66; u

f) JleHoHCAIIMU B COOTBETCTBUHU CO CTaThEH
71.
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